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A note on the position of the Dathavamsa 

* 

in the history of Pali Literature. 

Gerson da Gunha, in his memoir on the history of the 
tooth-relic of Ceylon (Journal Bombay Branch R. A. S., XI, 
1875 , p. 115 sq. ), begins his exhaustive treatment of this 
subject by saying : “ The field hitherto explored of S&kya- 
muni’s philosophy being already so extensive, it appears 
surprising that so interesting a subject as the Tooth-relic of 
Gautama Buddha, with its romantic wanderings and adven- 
tures, should so seldom be alluded to.” These words may 
with equal force be applied to the treatment of our principal 
source of information on this relic, the D&th&vamsa, It is 
to be wondered at that it has received so little attention 
among the workers in the field of P<Ui Buddhism. It is to 
be welcomed therefore that Dr. Bimala Charan Law has 
undertaken to give us a new translation and interpretation 
of this, it is true, late, yet not the worst child of Buddhist 
literature. 

To inform the readers as to the position of the DiUhii- 
vamsa in the history of Pftli Literature, the following re- 
marks may be sufficient, leaving the details of the subject to 
Dr. Law’s gift of interpretation. 


The Efttlmvamsa is a quasi-religions histor;cal record, 
written with the intention of edifying ( PasAdasamvega-kara, 
as the introduction to the Mahavamsa says, where pasAda 
means the spiritual satisfaction, samvega the holy thrill: 
always used with a view to inciting somebody's religious 
emotions), and at the same time giving an interesting story 
of the past. As history it is more wonderful, than accurate, 
and it bears a good many marks of the fairy tale. None the 
less, it would be unjust to deny it altogether the character 
of an historical record, as regards the merit in respect of which 
it ranks as high as the Mahavamsa and higher than the Dipa- 
vamsa. In fact, all these three remarkable Sinhalese Epics 
have taken their subject from the same source, the ancient 
MahHatthakathS, which was written in Sinhalese. 

Tradition goes that the D&fhilvamsa (from Dathft-dh&tu- 
vamsa), Sinhalese Daladavamsa, is of unknown authorship, 
written formerly in E!u, the ancient language of the Sinha- 
lese, about the year 310 A. D., and was translated into Pali 
by the priest Dhammakitti Thera in the 13th century A. D. 
Tumour notes ( JAS Bengal, Calcutta 1837, I. 856) that the 
Elu as it was in its original stage, was still extant in Ceylon 
in 1837. Dhammakitti says, ho translated it into Pali, be- 
cause the Mahavamsa says too little about the tooth, and 
the Sinhalese passage is too long and too difficult to under- 
stand: sadesa-bhAsilya kavlhi Sihale katam pi vamsam Jlna- 
danta-dhAtuyfl niruttiyil MSgadhikaya vuddhiyS karomi Dl- 
pantara-vasinam a P i (I. 10). The Eathftvamsa was trans- 
lated into English by Sir Coomara Svamy in 1874 (review 
by Rhys Davids in Academy, September, 1874, p. 341). The 
edition generally used now is the P. T. S. edition by Rhys 
Davids (Journal 1884), which rests on C. Svamy’s edition in 


Sinhalese character and the edition published in Colombo in 
1882 by Mlgamuwa Unn&nse. 

Oar interest in the Dathavamsa centres on several points. 
The work besides its historical value as an early document . 
of the Eeclesia Buddhica, is remarkable because it shows us 
Pali as a medium of Epic poetry.. There are not many hooks 
of that character in the canon or post-canonical literature, 
and it is a pleasant change to see the venerable language of 
the Nik&yas put to a different, i. <?. fluently poetical use. It 
testifies also to the importance of this language and the 
favour it has found up to modern times. The character of 
Classical Pali is well retained, although the Sanskrit edu- 
cation of its author has left its stamp on its style. We find 
( as in the contemporaneous Thupavamsa and Saddhammo- 
plyana ) the old vocabulary enriched by adapted Sanskrit 
words ; single expressions are turned into long compounds 
(<?. g. IV. 46) after the fashion of the Sanskrit Kftvya lite- 
rature; old words and forms of expression have altogether 
vanished. Words which are decidedly late and may be 
styled Sanskritic P&li, appear in great numbers, of which I 
mention a few: antarala (I. 52; III. 53), avad&ta (III. 14, 
for Pali od&ta ), amoda (V. 51 ), camupati (I. 4; cp. Mhvs. 10, 
65; 23, 4), dhavala (31. 123; V. 26), nikasa (III. 87), nikhila 
(V. 40), mitana (IV. 47), hhuvana (I. 40, 62), saroruha 
(III. 83). There are also the metaphorical expression for 
“ cloud ”, ambuda, “water-giver'" (ep. Sdhp. 270, 275), and 
other expressions taken from Sanskrit poetry. It would 
not surprise us if the P&li poem being a translation from the 
Sinhalese, a trace of the original Elu were to be found here and 
there in Pali words, which are otherwise difficult to explain 
(camu, and laheana, lanehana ?). Dr. Law will enlighten 
us on this point as well In spite of all that, however, it is 


m\ and not bad Pali at *all. The wonderful descriptions 
(see esp. beginning of HI and end of V) do justice to the 
author’s genius and enable us to enjoy the record Without 
being tired. 

We owe Dr. Law thanks for having undertaken the. 
translation which in more than one way supplies a want in 
our Pfili studies, and which contributes to the furthering of 
our interest in Pali text, translation, and history alike. 


London, ^ 
July, 1924. j 


W. STEDE. 


/ ntroducii on. 

The Dattovamsa or the Dantadhatuvamsa means 
an account of the tooth- relic of the Buddha Gautama. 
Vamsa means chronicle, history, tradition, etc. Lite-, 
rally it means ‘lineage’; ‘dynasty’ etc. 

The Author. The work was written by Maha- 
thera Dhammakitti of the city of Pulatti. He was a 
disciple of Sariputta, the author of the Saratthadipanl 
lika, Saratthamafijusa tika, Ratanapaficika tika on the 
Can dr a vy akara ija and the Vinayasangraha. He was 
well- versed in Sanskrit, MSgadhibhasa, tarkas'astra 
(logic), vyakarana (grammar), kavya (poetry) and 
agama (religious literature) etc. He was fortunate 
enough to secure the post of a rajaguru. Two Vamsas 
of the Pali Buddhist literature, the Sasanavamsa and 
the Gandhavarnsa, tell us that it was he who composed 
the Dathavainsa ( P. T. S.. Ed. p, 34 and J. P. T. S. 
1886, p. 62 ). We know from the Dathavainsa that 
originally it was written by the poets i.n the Sinhalese 
language and later on rendered into MagadhibhasS by 
Dhammakitti for the benefit of the people of the other 
countries at the request of Parakammo, the com- 
mander-in-chief of Ceylon, who placed Lllavatl on the 
vacant throne of Ceylon. This Lllavatl, later on, be- 
came the Queen of the King Parakramavahu of Ceylon 
(verses '4-IO'). ' ; ■ • 


Date of composition. The Dathavamsa was 
written in the Buddha era 845 during the reign of 
King Kittisirimeghavajjna of Ceylon. Kern says that 
it is also known as Daladavamsa composed about 310 
A. D. It was translated into Pali in A. D. 1200 under 
the name of the Dathavainsa ( Manual of Indian Bud- 
dhism, p. 89). 

Importance. The Dathavamsa is an important 
contribution to the history of Pali- Buddhist literature. 
It is an historical record of the incidents connected 
with the tooth- relic of the Buddha. It is as important 
as the Mahavamsa and the Dlpavamsa. The history 
of Ceylon would be incomplete without it. 

- Style. , It is a good specimen of fine poetry. It 
contains Pali and some debased Sinhalese words. Its 
vocabulary is rich. Kern rightly remarks that it be- 
longs to the class of compendiums and contains repeti- 
tions of passages from . more ancient works with more 
or less apocryphal additions. (Manual of Indian Bud- 
dhism, p. 9). In the first chapter, stanzas are written 
in jagatichanda. Sixty stanzas are written in vainsastha 
vritta and the last two in sragdharS.vritta; in the second 
chapter, the stanzas are written in anustupachanda in 
pathyavaktra vritta and in mandakrantavritta; in the 
ihird chapter the stanzas are written in tristhupa- 
chanda in upajata, indravajra, upendravajra and sikha- 
•riiju vrittas; in the fourth chapter the stanzas are writ- 
ten in atisakvarlchanda in mat in I, saddulavikridita 
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vrittas and in the last chapter the stanzas are written 
in ^akvarlchanda in Vasantatilaka and s'ragdhara vrittas. 

Subject-matter. The Dathavamsa gives an 
account of the tooth relic of the Buddha which is said 
to have been brought to Ceylon by DantakumSra, 
prince of Kalinga, from Dantapura, the capital of 
Kalinga. It consists of five chapters, a brief summary 
of which is given below. 

Chapter I. While the Buddha Dlpamkara was 
coming to the city of Rammavatl at the invitation of 
the people of the city, a hermit named Sumedha showed 
his devotion by laying himself down on the muddy 
road which the Buddha was to cross. The Buddha 
walked over his body with his disciples. Sumedha 
prayed to the Buddha Dlpamkara that he might be a 
Buddha himself in future. Dlpamkara granted him 
the boon whereupon he set himself, in all earnestness, 
to fulfil the ten paramitas (perfections). The hermit 
was in heaven prior to his last birth. At the instance 
of the gods, he was reborn in Kapilavastu in the family 
of Suddhodana and in the womb of Mahamaya. As 
soon as he was reborn, he stood up, looked round and 
was worshipped by men and gods. He went seven 
steps northwards. He was named SiddhatthakumSra. 
Three palaces suitable for the three seasons of the 
year, were built for him. While going to the garden, 
he saw an old man, a diseased man, a dead man and a 
hermit. He then made up his mind to renounce the 
worldly life. With the help of the gods he left the 


palace and reached the river Anomi and on the banks 
of this river, he cut off his hair and threw it upwards 
to the sky. Indra got the hair and built a caitya over 
it which is still known as Cu'amani Caitya. T A potter 
brought a yellow robe, a beggar’s bowl, etc,, for him. 
He put on the yellow robe and left for Rajagaha. 
Thence he went to Uruvelfi and made strenuous 
efforts for six years to acquire bodki (enlightenment). 
In the evening of the full-moon day of Yaisklkh, he 
went to the foot of the Bodhi-tree and sat on a seat 
made of straw and defeated Mara’s army. In the last 
watch of the night he acquired supreme knowledge. 
After the attainment of Bodhi, he spent a week, seated 
on the same seat at the foot of the Bo-tree, enjoying 
the bliss of emancipation. He spent another week, 
looking at the Bodhi tree with steadfast eyes. An- 
other week was spent by him at a place called Ratana- 
ghara near the Bodhi tree, meditating upon paticca- 
samuppada ( dependent origination ). He then went 
to the foot of the AjapSlanigrodha tree where he spent 
a week in meditation. He went to Mi calindanaga- 
bhavana where he was saved by the naga from hail- 
storm, He then visited the Rajayatana. Thence he 
started for Isipatanamigadava to preach his first ser- 
mon known as Dhammacakkapavattana but on the way 
two merchants, Tapussa and Bhalluka, offered him 
madhupindika (a kind of food prepared with honey 
and mol ass, es). The Buddha placed them in two re- 
fuges. He then reached Isipatana on the full -moon 
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day of the month of Asfir. He preached the Dham- 
macakkapavattana Sutta to the first band of five dis- 
ciples headed by AQflakopchfifia. = . • 

Chapter II. The Buddha was thinking of doing 
good to the world. Nine months after his Attainment 
of Bodhi, the Buddha made an aerial voyage- to Lanka 
to fulfil his mission and descended on the garden 
named Mahanagavana. Then he went to the meeting 
of the Yakkhas and terrified them by creating a storm, 
darkness and heavy rains. The yakkhas having been 
greatly troubled by these, came to the Buddha and 
asked for protection. In the midst of the meeting he 
sat down on a seat of leather but by his miraculous 
power he made the seat very hot and owing to the 
excessive heat radiating from the seat, the yakkhas be- 
came very much distressed and the leather expanded 
so as to cover the whole of the island of Larika and 
the yakkhas gathered together on the coast, unable to 
bear the excessive heat. The Giridipa which was full 
of shady trees, was brought close to the island of 
Lanka by the Buddha and the yakkhas, to save them- 
selves from the extreme heat, went into the Giridipa 
which was again set on its former site and thus the 
island of Larika was rid of the yakkhas. As soon as 
the yakkhas left the island of Lanka, he stopped his 
miracle and many a god came to the island and sur- 
rounded him. The Buddha preached to the devas 
dhamma and gave one of his hairs to god Sumana who 
built a caitya over it on the top of the Sumacakn ta 


Hill and worshipped it. Then the Buddha returned 
to jetavana. Again he went to Lanka five years after 
his enlightenment and pacified the contest between 
Cujodara and Mahodara for a jewelled throne. Again 
he came to the island of Laijka eight years after his 
enlightenment, being invited by a naga named Maiii- 
akkhika. The Buddha with five hundred disciples 
went to the house of Maniakkhika in KalySijI. A 
caitya built over the seat offered by Maijiakkhika and 
used and left by the Buddha, was worshipped by the 
nagas there. This caitya was named Kalya^T Caitya. 
The Buddha then visited the Sumanakfita Hill and 
left his footprints there. Thence he went to Dlgha- 
yapi where he sat in meditation for some time. Thence 
he visited the site of the Bodhi-tree at Anuradhapura 
.where also he sat in meditation for sometime. Thence 
he visited the Thfiparama and finished his worn in 
Ceylon. He preached dhamma for forty- five years 
and obtained parinibbSna on the full moon day of the 
month of Vaisakha in the garden named Upavattana 
of the Malla kings near Kusloarft. In the first watch 
of the night of his parinibbana, he preached Dhamma 
to the MallaSjin the middle watch, he madeSubhadda an 
arahat and in the last watch he instructed the bhikkhus 
to be ardent and strenuous. Early in the morning he 
rose up from meditation and passed away. Many 
miracles were seen after his parinibbihja g. g. the earih 
quaked from ,end to end, celestial music was played, 
all trees became adorned with flowers, though it was 
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not the time for flowers to bloom. The body of the 
Buddha was wrapped up in new clothes and cotton, 
five hundred times. It was put into a golden pot, full 
of oil. A funeral pyre was prepared with scented 
wood such as sandal, twenty cubits in height, and the 
Malla chiefs put the oil— pot in the pyre. As Maha- 
kassapa did not arrive, fire could not be kindled be- 
cause it was desired by the gods that the Buddha’s 
body must not be burnt before Mahakassapa had wor- 
shipped it. As soon as Mahakassapa came and wor- 
shipped the dead body of the Buddha, fire was kindled. 
The dead body was so completely burnt as to leave no 
ashes or charcoal. Only the bones of the Buddha of 
the colour of pearl and gold remained. On account 
of the Buddha’s desire, the bon es became separated 
excepting the four bones of the head, two collar-bones 
and teeth. Sarabhu, a disciple of Sfiriputta, went to 
Mahiaugana in Ceylon taking with him one of the 
collar-bones of the Buddha and built a caitya. An 
arahat named Khema took a left tooth relic of the 
Buddha and over the remaining bone relics, kirgs of 
eight countries began to quarrel. Dopa settled the 
dispute and divided the bones equally among the 
kings of e : ght countries. The kings after having re- 
ceived the relics, took them to their respective king- 
doms, built caityas over them and worshipped them. 
One tooth-relic was taken by Sakka and another by a 
naga king. A tooth-relic taken by Khema was given 
to Brahmadatta, king of Kalinga who built a caitya 


over it and worshipped it. Brahmadatta’s son, Kasi- 
raja, succeeded his father and worshipped, like his 
dead father, the caitya built over the tooth relic of 
the Buddha. Kasirajas son Sunanda succeeded him 
and did the same; Sunanda’s son, Guhasiva, succeeded 
him to the throne and did the same. Guhasiva’s mi- 
nister who was a false believer, asked the king whe- 
ther there was anything supernatural in the tooth- 
relic of the Buddha which the king worshipped and 
for which valuable offerings were given by him. The 
king then narrated the various qualities of the tooth- 
relic which showed miracles when prayed for. The 
minister gave up his false belief and became a follower 
of the Buddha. The heretics seeing th's, became very 
much dissatisfied. Guhasiva ordered all the niganthas 
to be driven out of the kingdom. The niganthas 
went to King Panda of Pataliput.ta, who was then a 
very powerful king of Jambudlpa. They complained to 
Pandu that King Guhasiva being a king subordinate 
to him ( Pandu ) worshipped the bone of a dead per- 
son ( that is the Buddha’s relic ) without worshipping 
Brahma, Siva and others whom he ( Pandu ) wor- 
shipped and they further complained that Guhasiva 
ridiculed the deities worshipped by him ( Panda ). 
Hearing this the King Pandu grew angry and sent 
one of his subordinate kings called Cittayfina with a 
fom -fold army to arrest and bring Guhasiva with the 
tooth relic. Citta^ ana informed Guhasiva of his mis- 
sion and Guhasiva welcomed him cordially, showed 
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him the tooth* relic of the Buddha and narrated to him 
the virtues possessed by it. Cittayana became very 
much pleased with him and became a follower of the 
Buddha. 

Chapter III. Cittayana then informed Guhaslva 
of the order of King Papdu, Guhaslva with the tooth- 
relic on his bead, followed by a large number of fol- 
lowers with valuable presents for King Pandu, went to 
Pataliputta. The Niganihas requested King Pandu not 
to offer any seat to Guhaslva and they also requested 
him to set fire to the tooth-relic., A big pit of burning 
charcoal was dug by the king’s command and the 
heretics after, taking away the tooth-relic, threw it into 
the fire. As soon as it came in contact with fire, fire 
became as cool as the winter breeze and a lotus blos- 
somed in the fire and in midst of the lotus, the tooth- 
relic was placed. Seeing this wonder, many heretics 
gave up false belief but the king himself being a false - 
believer for a long time, could not give up false belief 
and ordered the tooth- relic to be destroyed by stone, 
which found its place in the sky. The niganthas asked 
-the king not to attach great importance to the miracles 
as they were not unprecedented. The tooth-relic was 
■ put in a- casket and the niganthas were asked to take 
it out and threw it away but none could do so. The 
king declared that he who would be able to take out 
the tooth-relic, would be rewarded. Anathapiadika’s 
great grandson recollecting the virtues of the Buddha 
and the deeds done by his great gran dfatner for the 


Buddha, was very much pleased to know of the de- 
claration and went to take the tooth relic out of the 
casket. He praised the tooth- relic much and then the 
tooth-relic rose up to the sky and then came down to 
rest on the head of the great grandson of Anatha- 
pipdika. The nigapthas told King Papdu that due to 
the influence of Anathapindika’s great grandson, the 
tooth-relic could rise up to the sky and come down 
to rest on the head of the great grandson. The ni- 
gapthas denied the influence of the tooth-relic which 
displayed various miracles according to the desire of 
of Anathapindika’s great grandson. The tooth-relic 
was thrown into a moat. Cittayana advised the king 
that he should follow Dhamma of the Buddha be- 
cause by worshipping the tooth-relic, Bimbisara and 
other kings attained nirvana. Thus advised he gave 
up false belief and brought the tooth-relic with great 
pomp, King Guhasiva was cordially received by King 
Pandu and both of them did many meritorious deeds. 

Chapter IV. A king named Khfradhara came 
to fight with Pandu who became victorious. Pandu 
after re-establishing peace in his kingdom, sent back 
Guhasiva with Buddha’s tooth relic to Kalmga. 
Dantakumara, son of the king of Ujjain,came to Kalinga 
to worship the tooth-relic. Guhasiva cordially wel- 
comed him and became pleased to hear the qualities 
of Dantakumara and afterwards gave his daughter in 
marriage to Dantakumara. After the defeat of Khlra- 
dhara, his sons and nephews came to Malavavana, a 


town near Eantapura, to take away the tooth-relic by 
force. Fully realising the danger, Guhasiva asked 
his son-in-law and daughter to go to Ceylon with the 
tooth-relic. As the king of Ceylon and his subjects 
were faithful to the Buddha, he thought Ceylon would 
be the best and safest place for the relic. At this 
time, Mahasena, a friend of Guhasiva, was the king of 
Ceylon. The son-in-law and the daughter with the 
relic sailed by a merchant ship from the port of 
Tambralipti. The ship reached Ceylon safely with 
the relic. 

Chapter V.- Dantakumara and his wife with the 
relic went to a village near the eastern gate of Anu- 
radhapura in the ninth year of the reign of Kittisiri- 
megha, son of Mahadisena. Dantakumata met an 
arahat and informed him of the tooth relic which he 
brought to Ceylon for its safety. The arahat after 
hearing this, went to the king and informed him of 
the matter. Mahadisena, the preceding king of Cey- 
lon was a friend of Guhasiva, king of Kalihga who 
did not know that Mahadisena had died and his son, 
Kittisirimegha was on the throne of Ceylon. Danta- 
kumara and his wife became very much grieved to 
know that Mahadisena was no more and his son Kitti- 
sirimegha had succeeded him the throne. The lsi 'g 
of Ceylon after learning from the arahat that the 
tooth-relic was brought to Ceylon for its safety by 
Danktaumara and his wife, became very much pleas- 
ed. The king and the queen of Ceylon went bare- 
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footed to Meghagirivihara, residence of the arahat, to 
receive the relic. They brought the relic to the palace 
and placed it on the throne with great devotion. The 
citizens of Ceylon, the bhikkhus well-versed in the 
Tripitakas and the arahats, came to worship it. The 
•king knew that the colour of the relic was as white as 
the morning star. But finding it not to be so when it 
was taken out of the casket, suspicion arose in the 
mind of the king, but his suspicion was soon re- 
moved when the relic displayed several miracles. 
The king built a special temple and kept it there. All 
the Sinhalese monks and householders assembled at 
Anuradbapura to worship the tooth relic. At this 
time a question arose as to the section of the monks 
to whom the tooth-relic would be entrusted for its 
safety and management. The king decided that the 
tooth- relic would select its own abode. The tooth 
relic placed on a fully decoi ated elephant was taken 
round the city and was brought to the place where 
•the thera Mahinda preached bis first sermon after 
reaching Ceylon. The king of Ceylon ruled that the 
relic would be taken round the city once in a year 
in spring. The temple where it was kept, was ex- 
tended at the cost of nine lacs. After the death of 
Kittisirimegha, his successors such as Buddhadasa 
worshipped it with devotion and protected it. 

Concluding remarks. I have consulted the 
P. T. S. edition of the Dathavamsa (J. P. T. S. 1884, 
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pp. 1 09-151 ) and the two Sinhalese editions ( Editions 
by Asabha Tissa Terunnanse and by Sllalarikara) of 
the same in editing my own text. Different readings 
are given in the body of the text. I am told that the 
Dathavamsa has already been translated into English 
by Mutu Coomarswami, and published by Messrs. 
Trubner & Co., London, but I regret to say that 
when I searched for a copy of the book, I was inform- 
ed that it was long out of print. A French version 
of this work also appeared in Paris in 1884 under the 
name “Le Dathavanca; on, Histoire de la dent relique 
du Buddha Gotama: poeme epique pali de Dhamma- 
kitti.” In translating the text I have tried to be as 
literal as possible and I have given necessary notes on 
the important terms of the text. 

Calcutta, 

24, Sukeas Street, - 
July, 1924- . 


BIMALACHARAN LAW. 
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^i«r R^fqtRrq# qfSSRrr qfcfq*tft i%q£r | 
%^ ? 3W% qrqr^>g qi?^ IR£II 
^n% 3»rRq> qq?q q*np q;r^lr q qtflr » 
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qfoRSRR <R*fsfRRr MTtftm qfaqR %fcqr I 
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Pf3% m%m fafaf^qr Mqqqr RRrcqi mm i 
$SRRRq srr?w^4t qstqwR qqfftq %m ll^ll 
rqqnqqrqRm fiifP pg.it W'fimr i 
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qflf^qqqqq qrfq^fqq wqqr I 
q^rsfrfq mt^Vw fqq4 q qsrct iissii 
Tg-qrqJRR RW*q qqjfffq qtqf^qr I 
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<rt rirst srr wswr*tt w I 
^rwiRWRTcn iRf |t *Trsr%|w$ ii ^ n 
SR fTSTT Wir#r w*f $<vto S#t i 
<?Wfsn?r s?r wir ^RRWsifsr il li 
srrri'w Rwwsi I sr q-g^r^tRjr i 
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*F#r*wr| ?F#ft sitr%% i 

KRsTinW # r# g*i: «R*SW II $.3 II 

g^t srrvjwt 3f#fr ssTfR i 
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IRR q=qj? M *rsrr i 

w strr^t# fasroRirafafr ii a. 5i ii 
^n%f^ ’HfR ggtfhrfoRq i 
#R # m 4 ^ %m n ii 

t^RRt qqr *i5ri wffl ^ 5 *% fq i 
^h%wt ^ *r i^r^rmRf^R 11 §>s u 
*FRR €t ntTO*r Mf fl I 
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iRi m ttjr <R3? ^r%f r m q^qft i 
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%-qr g?#rcq m*Rt I 
fqrrqrer *rf| %;nq qrrqfa nt°®li 

qRqr^ffs m im sfa| s^?r it M n 
<rt m §*rt qf^r i 

gi#q*q qrrfqfq*q stcr u l°R 11 

^^R 3TCR <Rq qR% I 

qflqjprqqqffq fkmik wmfx n i<>% y 
qsqgfait^qR ^^xnf^Rtr i 
srr^r ^m>^?rRRf mT^ii u n 
%rt qgfqqif %*r q^rr qsqjqqq m i 
qRTqw*raR qrcg n ?omi 
r^qw^R^R%Rr q s^rT I 
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prfqp i hot hswhtwr f 
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#f«TTK S^H HF mi HrpqiJR I 

I ik\m w# il n 
gs*fifi<raH % fawniH €kv*m I 
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ffcRqq*^ srOTsrre&Tf ^ I 
q^i^I^I^TlI ^itn^ifl tm U° ii 
qfifoff mfe ^ i 

^iTO^TO^risf , mm qi%*fiw u-W ll 
f#p*m%3i3R JRRTf# i 

II W II 

h# fcrmqw t*5T I 
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W?liRfRR ?{?w srrpqs# ll W il 
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wrrwr srrsrtt ii u* ti 

^WRRifnfilfWTf 3 RWR- 

awNrgn^f? #Ri gqr *r ii ??$. n 
srr ifwsrroR Rre^ir^rfalwit i 
#si%*w =tr i?i%f#f ii IRo \\ 
i«TR%I sr§ ifaww m\ *r i 
*rfR qrftfRfR ffwRTR wir n W 11 
<nfefTTfcPT 3 Crfa iRiTfWiWRf i 
<?RRR ifRR fWR?R <PTT |T% II W II 
3 RI*FRT TRW fit R^%wrRW*TT- 
R^eirRT ^sRraiwr imm arR^rrs i 
iTRT if R <? 3 r*Rff if w 
rrrrT iiif i*T WfR W$rr% II IRR II 
i <r*rrr iwwiRr TfR^r- 
ffwr i^r RRiRRi wffRr- 

*FRl f# SRRRR SRSiftTt ift 

WR 553? WI% ifR RpFiRiR 1! IR'J II 
jffeif «TR ! 5%TT I 
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THE TOOTH-RELIC CHRONICLE , . 

Salutation be to the Blessed One who is an 
arahat and the most=exa!ted Buddha. 

HH 

CHAPTER FIRST. 

1. I salute the teacher who sees infinity, who is the 
dispeller of complete ignorance, the conqueror of the invin- 
cible, the lamp of the three worlds, who is wise and who is 
beyond description. 

2. I salute the dhamma 1 which is subtle, difficult to 

understand, which cuts the tie of the world, which is wor- 
shipped by those who are pure in learning and conduct, 
which removes fear and which is the creation of the lord of 
the three worlds. . 

3. I salute the sarngha ( the Buddhist church ), a dis- 

ciple of the royal sage, worthy of adoration, having senses 
well-restrained, in which creatures by their own faith re- 
alise the destruction of suffering, and the eternal path ( i, 
nirvana ). ■ . 

1. Buddha, Dhamma and Samgha are known as Throe Gems 
in the Buddhist literature. In Pali literature they are known as 
TTratana. Cf. Khuddaka-Patha. Dhamma means nature, ccndi- 
tion, quality, property, characteristic; function, practice, duty; 
object, thing, idea, phenomenon; doctrine; law; virtue, piety; 
justice; the law or truth of Buddha; the Buddhist scriptures; re- 
ligion. Here it means 4 Buddhist religion.’ 



4. The Commander-in-chief, compassionate Parakkamo, 
ornament of Kalakanaga family, searched for prosperity of 
the conqueror's dhamma, wishing for the good of the people. 

5 to 9. Having made Lilavatl, the Chief Queen, be- 
loved of King Parakkamavahu, who is of great intelligence, 
who fulfils every prayer all over the kingdom of Lanka, 
'born of the family of Pandu, as pure as serene moon-beams, 
having a strong faith in the dhamma of the Buddha, speak- 
ing sweet words, following the right path and always (act- 
ing) like the mother of the subjects and " having made a 
prince named Madhurinda lord (ofSihala), having a good 
minister who is liked by the prince, greatly charitable, born 
of the family of King Pardu, well-versed in Buddha lore and 
arts, (he (Commander-in-chief ) removed the bad name that 
Ceylon was devoid of kings for a long time. He (also) long 
pleased the well-restrained with excellent food, garments, 
etc. /I am respectfully requested by him who has pure fame 
like the moon, attentive, who is endowed with strength and 
intelligence, grateful and who wishes for the long existence 
of the Buddhas dhamma. 

10. The chronicle of the tooth-relic of the conqueror in 
Ceylon, which was composed by poets in the language of 
their own country, will be rendered into Magadhi for the 
good of the inhabitants of other countries. 

11. This conqueror was once a young brahmin named 
Sumedha, born in a very rich brahmin family, well-versed in 
Veda and Vedanta. 

12. I am oppressed by the sufferings of birth, subject 
to old age and death, I shall search for an excellent path 
freed from birth and old age— -thinking this hi solitude. 

13 to 15. Giving away a large quantity of wealth and 
corn to the poor, which is difficult to give up, giving up a 


S' 


* 


I 


large number of friends, sons and relatives and dear and 
near ones and also shunning pleasing sensual pleasures on " \ 
earth; having renounced the household life and having ap- 
proached the famous mountain named Dhammika near the 
Himalayas, decorated with various kinds of trees, he put on 
the robe of an ascetic having matted hair, dressed up in gar- 
ments made of bark and carrying ajina 1 skin to the hermi- 
tage which is to my liking, created by the gods and not fre- 
quented by wild animals . 2 

18.. He with a well-restrained self, with the senses 
subdued, rearing up the body with fruits, etc., having ac- 
quired perfection in supernatural knowledges, 3 who has con- 
trolled himself, enjoyed the happiness of meditation 4 there. 

17 and 18. While the decoration of the road was not 
finished by the delighted multitude of the inhabitants of 
Eammapura, the hermit Sumedha going along the path once 

1. The hide of an animal, especially of the black antelope. 

2. Migaiiam is used here in the sense of animals and not deer. 

3. Abhinfia — There are six abhifiiias or supernatural 'know- 
ledges:— [1] different magical powers [2] the divine ear [3] know- 
ledge of the thoughts of others [4] knowledge of former existences 

[5] the divine eye £6] the knowledge of the destruction of human 
passion (see Childer's Pali Dictionary, p. 5). 

In Pali they are known as: — (1) iddhividha, (2) dibbasota, 

(3) paracetonTTnam (4) pubbenivasananam (5) dibbacakkhu and 

[6] asavakkhyafianam. { See my work, designation of Human 
Types, P. T. S. Tr. No. 12. P. 21 f. n } . 

4. Samapatti — it means attainment. 

There are eight states induced by the ecstatic meditation as 
Childers points out. They are also called eight modes of abstract 
meditation. It also means trance . The eight states are given in 
Childer’s Pali Dictionary, p. 428. 


saw the Buddha D'ipamkara, 1 who crossed the vast ocean of 
knowledge, who put an end to existence, who was free from 
impurities, who was a leader and worshipped by many 
arahats ( saints ). 

19. Then he giving up life and body for the Lord of 
the three worlds with the Buddhist church and spreading the 
matted hair and the skin of the ajina deer, etc., made his 
body like a bridge in the mud. 2 

20 and 21. Let the Great giver not crossing the mud 
cross over my back with the bhikkhus. Resolving this and 
lying down there, looking to the three existences which 
have no lord (refuge) in order to save the suffering humanity 
from the ocean of existence with the mind bent upon doing 
good to the people, he made a great resolve to acquire en- 
lightenment, exerting and pleased. 

22. Knowing the resolve of the subdued, the Great sage 
prophesied. Wheu the Tathagata went to that city, the one 
subdued himself meditated on paramis 3 ( perfections ). 

1. In the past there was a Buddha named DTpamkara. At 
the time of this Buddha, Buddha Gautama was born as Burned ha 
tapasa who was granted a boon by the Buddha that he would be- 
come a Buddha in future. 

2. Buddha DTpamkara was invited by the people of Ramina* 
pura, who were decorating the path which DTpamkara would have to 
traverse. Sumedha was in charge of a portion of the path but he 
could not finish his work before the Buddha's advent there. As 
soon as the Buddha came, he spread his body like a bridge in the 
mud. 

3. ParamT means completeness, perfection, highest state. 
There are ten perfections:— dana, sTla, nekkhamma, pan fia , viriya, 
khanti, sacca, adhifcthana, metti, and upekba. Bee Childers, Pali 
Dictionary, pp. 334, 335. 


28. He who was always exerting, fulfilled the pure 
qualities which ripen bodhi (enlightenment) in various 
births during innumerable lacs of kalpas. 

24. The greatly famous one born in Tusita heaven, 1 in 
order to obtain enlightenment, who is the compassionate one, 
expecting the right moment, long enjoyed prosperity in 
every way. 

25. He ( Sumedha ) was respectfully approached and 
requested by many gods who were very much delighted 
dui'ing 10,000 Cakkavala s 2 to obtain Jlnahood. 

26. Fallen from that, in the city named Kapilavastu, 
there was a son born to Mahfimaya, the Chief Queen of 
King Suddhodana, banner of the Sakya family and always 
attentive. 

27. He being born on earth, standing, looked at all 
directions and at that time all directions were open and 
there gods and men worshipped him. 

28. The gods invisible in the sky, held umbrellas, etc. 
He approached seven steps northwards and made a bold 
declaration. 

3. it is one of the Buddhist heavens [See my 44 The Buddhist 
conception of Heaven and Hell”]. 

2, It means world-cycle. A Cakkavala is a vast circular 
plane covered with water in the centre of which, stands Mount 
Meru. Round Mem are the seven concentric circles of rock. Be- 
yond the.-e, on the north, east, south, and west lie the four great 
continents and the whole is bounded by the Cakkavalapabbata. 
Eaeh Cakkavala has its own sun and moon. They are arranged in 
groups of three touching each other, the triangular space in the 
centre of each group being occupied by the Bokantarika hell. 

{ Pali Dictionary, pp. 97, 98. } 


29. A prince named Siddhattlia, rightly so-called, who 
was endowed with great strength, having full youth, en- 
joyed wealth in three palaces fit for the three seasons of the 
year. 

80. Once he saw, one after another, an old man, a 
diseased man, a dead man and a monk. Being disgusted 
with the world, he desired to renonuce the world. 

31. Then the greatly Compassionate One left the palace 
with Channaka and horse Kanthaka as a vehicle, in the 
evening, followed by the gods with flowers and lamps in their 
hands. 

32. Gradually reaching the river, Anorna, the banks of 
which were full of beautiful and pure pearls, standing, he 
threw up to the sky the excellent locks of hair on his head, 
cut off with a sharp sword. 

33. The lord of the gods took it in an excellent golden 
casket and made a Caitya in his city called Culamani ex- 
tending over three yojanas, with sapphire. 

34. The Buddha put on the garments, etc., brought by 
Ghatik&ra Brahma having lotus in the navel, he threw up 
to the sky his own pair of cloth, putting on an excellent 
robe. 

35. Ambujasano (Brahma) who was endowed with 
miraculous power, took it with devotion and made the 
Dussacetiya with blue gems in this existence, extending over 
twelve yojanas, 

36. He with a restrained self,^nindful, with the senses 
controlled, dressed like a monk and free from the desire of 
enjoying tasteful things having great strength, for six years, 
made a great exertion which is difficult to do. 


37. On the full-moon day of the month of Yesakha, 
approaching the root of the Bo-tree which came into exis- 
tence along with him, he sat with energy on the grass seat 
which was 14 cubits in extent. 

38. The conqueror conquered Mara’s army in the even- 
ing, which caused the earth with mountains to quake, 
putting on a dreadful dress and covering the earth and the 
sky. 

39. He acquired enlightenment at the end of night 
while the celestial drums were beaten and the three worlds 
decorated with excellent flowers by the Suras, Asuras and 
Brahmas. 

40. At that time the forests with mountains moved during 
10,000 lokadhatus, the salt-water-ocean was turned into 
sweet- water-ocean and a great light spread over the earth. 

41. The blind got serene eyes, those whe were born 
deaf heard the sound, the dumb spoke out distinct words, 
the lame walked about nicely with (their) legs. 

42. The hunchback became straight and fair-looking, 
fire-flames became extinguished in the Avici and other hells, 1 
the creatures were rid of bonds; hunger, ete., fled from the 
spirit- world. 

43. Disease and distress of creatures were tranquilised, 

fear did not oppress the lower animals, the people always 
using harsh words, spoke sweet words, elephants uttered 
sweet sounds. ^ 

44. Horses who were delighted laughed, all the trum- 
pets themselves sounded, the ornaments on the body of the 
creatures clanged and all the directions became pleased. 

1. For a detailed account, see my ** The Buddhist conception 
of Heaven and Hell.” 
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45. Pleasing and cool wind blew slowly, clouds poured 
forth rain out of season, birds ceased to follow their course 
towards the sky and the earth was filled with water. 

46. Rivers ceased to flow, planets gave forth light, the 
existences became manifest all round, there were no birth 
and death 1 of people. 

47. Mountains, etc., were visible without any obstacle, 
celestial perfume spread all round and trees became full of 
fruits and flowers and the ocean was covered with lotuses. 

48. There were beautiful flowers on land and water, 
various flowers blossomed everywhere and the whole earth 
and firmament was overflown by a continuous shower of 
sweet-scented flowers. 

49. The conqueror seated there on an excellent seat, 
feeling the long-desired happiness of emancipation, 2 spent 
seven days. 

50. Then the, great sage ascending heaven and showing 
a twin miracle, removed the doubts of the gods as to his 
( attainment of Buddhahood ). 

51. Staying in the north-east corner of his jayasana 3 
and coming down to that seat, he worshipped the Bodhitree 
for seven days with his eyes fixed. 

1. In the Sinhalese text of the Dathavamsa, there is a reading 
vaeanupapattiyo, which is corrupt whereas in another Sinhalese text 
of the same, we have the reading eavanupapattiyo, which is correct. 
The P. T. 8. edition also reads eavanupapattiyo. 

2. Of. the Mahavagga, ‘ S uk h am San * a pa t fci v i h ara- Sa m b h a v a m ” 
lit. means ‘enjoyment of blissful meditation. ’ Sambhava means 
wealth, property. 

3. The seat sitting on which the Buddha conquered the Mara 
and obtained enlightenment. 
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52. The conqueror walked up and down for ‘seven days 

in the manicankama 1 in the midday between the asana and 
the place where he was, which was valuable and created by 
excellent gods. , . 

53. He spent seven days meditating on the chain of 
causation, sitting in the ratanaghara. 

54. At that time a lusture issued from the body of, the 
teacher, spreading above, below and all round in endless 
world cycles. 

55. The Teacher who was all-knowing and worshipped 
by gods and kings, spent seven days enjoying the happiness 
of solitude at the foot of the banyan tree named Ajapala. 

56. The conqueror spent seven days in meditation 
seated at the foot of the Muealinda tree in the temple made 
of the body of the serpent Muealinda, bestrewn with flowers. 

57. The sage spent seven days and nights in meditation 
at the foot of the Rajayatana tree. Inda gave the teacher a 
tooth-cleaner and water to wash his mouth with. 

58 and 59. Taking one of the four bowls made of stone 
brought by great kings 2 and accepting the tasteful food pre- 
pared with honey and fried rice brought by merchants, he 
(Buddha) after taking the food and establishing Tapassu 
and Bhallika in refuges 3 gave them the hair on his head 
after rubbing his own head. 


1. A raised place fixed for walking* up and down in every 

Buddhist hermitage. ' ' ■ 

2. Four Maharajas who are lokapalas { guarden angels of 
four quarters [- , namely, Dhatarattha in the east, Virulhaka in the 
south, Virupakkha in the west and Kuvera in the north. 

3. Three refuges, Buddha, hhamma and Samgha. 
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60. The sage alone went to Benares to help the people 
in the matter of excellent dhamma, being requested by 
Brahma Sahampati at the foot of the banyan tree named 
Ajap&la. 

61. The king of Righteousness ( the Buddha ) going to 
the forest Isipatana, the abode of the restrained (monks) 
and sitting crosslegged there unmoved, on the full-day of 
Asfir, in the Cakkav&la lighted by the cool beams of the 
moon, turned the wheel of law 1 which removes the impuri- 
ties of sins of the Devas, Brahma, etc. 

62. Listening to the true law which is excellent and 
which is spread all over the three existences, eighteen kotis 
of Brahm&s headed by the brahmin sage Annakondafma 
realised the path and dhamma * a great lusture appeared in 
innumerable Cakkavftlas and at that time there were vari- 
ous kinds of miracles. 

Here ends the Chapter First , 

CHAPTER SECOND. 

1 and 2. Since then the Teacher, while converting gods 
and men, in the ninth Phussa month, on the full-moon day 
from the time of his attainment of bodhi (enlightenment ), 
came to Lanka on the banks of the Ganges in the garden of 
Mah(ln&ga which was three yojanas in length and one yojana 
in breadth. 

1. Dhammcakka means ‘Dominion of the law.* It is interest- 
ingtonote, as Childers points out that it is most important to bear 
in mind that this famous phrase, ‘Dkammaeakkam pavatteti,* is 
used not of the whole period of Buddha's ministry, but only of his 
first sermon, in which he the Buddha ‘began* or ‘set on foot* 
his religion by importing the knowledge of it to the five brahmins. 
Clough explains it as “ the laws contained in the whole of the sacred 
and moral discourses delivered by Buddha/* 
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8 and 4. (He) went to the assembly of the Yakkhas 
and standing there on the sky he terrified the Yakkhas with 
storm, darkness and rain and at that moment spreading a 
leather seat on the ground, given by the terrified Yakkhas, 
( he ) sat thereon* 

5. The leather-seat which was covered with blazing 
fire was extending by its miraculous power, up to the sea all 
around. 

fi. When the Yakkhas had swiftly assembled on the 
shore of the sea, ( he ) brought the Giridlpa and put them 
there. 

7. At that time the conqueror preached dhamma to 
the assembly of gods and he made many kotis of creatures 
understand dhamma. 

8. The conqueror, giving the hair on his head to the 
god named Mah&surnana on the Sumana hill to worship, 
went to Jetavana. 

9. Putting it (hair) on the seat where the Teacher sat 
and making a thupa of sapphire, he worshipped. 

10. Seeing the n&gas, Oulodara and Mahodara, inhabi- 
tants of the mountain and the ocean, who were desirous of 
fighting for the jewelled throne. 

11. The great sage in the fifth year from the time of 
the attainment of bodhi (enlightenment), in the dark half of 
the month of Citta, on the Sabbath day, he reached the 
N&gadlpa. 

12 and 18. At that time god Sumano, endowed with 
miraculous powers, taking the R&j&yatana tree which was 
his own abode, standing at Jetavana 1 like a mountain of 

,1. Prince J eta’s garden. 
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sapphire, being delighted, holding (it) like an umbrella, ac- 
companied the Teacher. 

14. and 15. When a great fight was going on between 
the two naga kings, the lord sitting in the sky, causing 
great darkness, showing light and consoling serpents, the 
great man (the Buddha) preached dhamma which brings 
about unity. 

16. Eighty kotis of serpents who were the inhabitants 
of the mountain and the sea and who were pleased, were es- 
tablished in precepts and in refuges. 

17. The serpent-kings giving the jewelled throne to 
the Teacher, satisfied the great hero seated there with food 
and drink. 

18. He gave the Rftjftyatana tree and the throne to the 
serpents for worship. 

19. On the full-moon day of the month of Vesakha, in 
the eight year from the attainment of bodhi (enlightenment), 
( he ) was invited by the king of serpents named Maniak- 
khika. 

20. (He) went with five hundred bhikkhus to the 
abode of the naga king which was well-decorated at Kalyani. 

21. The chief of men (i. e. the Buddha) sat on the 
throne which was valuable with the jewelled canopy raised 
on the site of the Kalyilni-cetiya. 

22. The king of the serpents, being placed at the head 
of the serpents, satisfied the leader of the world and the con- 
gregration of monks with celestial food and other eatables. 

23. The Teacher showed his foot-prints on the Sumana 
hill, preaching the true law which leads to the bliss of heaven 
and emancipation. 

24. The trainer with the congregation of monks spend- 
ing the da}- at the foot of the mountain, reached Dlghavapi. 


25. The Buddha with the congregation of monks sat 
there on the site of the Thupa Cetiya and enjoyed the sup- 
reme happiness caused by meditation. 

26. The conqueror acquired meditation on the site of 
the Mahabodhi tree and spent in meditation on the site of the 
Mahathupa. 

27. The exalted Buddha with the congregation of 
bhikkhus spent a moment in the happiness of meditation on 
the site of the Thupftrama cetiya. 

28. The sage who knew the time, standing on the site 
of the Silftthupa, went to Jetavana ( after ) instructing the 
gods. 

29 and 30. ( He ) who was only desirous of saving the 

whole world, not being attached to gain and fame, bearing 
great insult, staying for forty-five years, imparted instruc- 
tion in ninefold s&sana 1 of the Teacher, Sutta, etc. 

31 to 33. (He) who was endowed with insight, finish- 
ing all the duties of the Buddha, and saving the countless 
people in the desert of existence, in the midst of the twin 
sftla trees in the sal a forest called Upa vat tana of the Maila 
kings in the city of Kusin&rii, laid himself down like a lion 2 
on a raised bed, valuable and well-prepared, placing his head 
northward on the full-moon day of Vaisakha. 

1. Na va ngi m sa tt hu<asa na m e. g. Sufctam [a portion of the 

Buddhist scriptures]. Gey yam [fixed prose and verse], Vyakaranam 
[exposition], Gatha [stanz as], Udana [enthusiastic or joyous utter- 
ance], Itlvuttaka [name of the 4th book of the Klmddaka Niakya], 
Jataka (Buddhist birth stories), Abbhuta (Miraculous stories), 
Vedallam (name of the nine portions of the Buddhist scriptures ac- 
cording to matter). For fu* ther details C£, Sumangalavila&inl, VoL 
I., 23 f. ' - 

2. Lying down on the right hand side in called sihaseyya. 


• 34 to 36. In the first watch of the night preaching the 

excellent dhamma to the Mallas, in the middle watch causing 
Suhhaddii to acquire the immortal path (i e. nirvana), in the 
last watch admonishing and instructing to the benefit of the 
bhikkhus in countless dhammas with the word “app&mada ” 
( be strenuous ) 5 early in the morning rising up from medi- 
tation, he (Buddha) obtained parinibbftna being free from 
the remaining substance. 1 

37. At that time there were wonderful earthquakes, 
many special worships by gods and men were performed. 

38. Special worships should be known by those de- 
sirous of knowing, as told in the Maha-Parimbbfinasuttanta. 2 

39 to 41. First of all covering the Conqueror with new 
clothes and covering with fine cotton which was collected, 
covering properly for five hundred times and throwing ( the 
dead body) into a golden pot, full of oil, at that time the 
chief Mallas placed (the oil-pot) on the funeral pyre made of 
scented wood. 

42. It was the determination of the gods that the pyre 
should not burn so long as the King of the Righteousness 
(i. e. the Buddha) was not worshipped by Thera Mah&- 
kassapa. 

43. The foremost of the Malla chiefs exerting in vari- 
ous ways, could not cause the pyre to catch fire. 

L Upadhi is also translated . as ‘ Substratum 7 . There are four 
substrata of a being which are as follows:— Khandha, Kama, Kilesa 
and Kamma. Childers says that an arahat saint ) is free from 
substratum but not of all the four substrata ^ince he possesses one of 
them rupa khandha. <[ Pali dictionary, p., 526 ) . When an arahat 
dies, the rupa khandha, the remaining substratum, is also destroyed. 

2. Dlgha Nikaya, Vqi IL, p. 138. 
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44 and 45. Dividing garments etc., great pots, and 
valuable pyres into two according to the wish of the Thera 
Mahftkassapa, he came out. The feet of the Teacher were 
placed on the head of Kassapa and when saluted were re- 
placed in their usual position. 

46. By the influence of the gods the funeral pyre 
caught fire, there were no ashes nor charcoal ( left ) of the 
body of the Teacher, which was burnt. 

47. The remaining relics which were as bright as pearl 
and gold, were scattered in various ways according to the de- 
sire 1 of the Buddha. 

48. The skull, two collar-bones and four teeth-these 
seven relics of the Teacher were not scattered. 

49. Falling from the sky and going higher up from the 
earth, streams of water all round put out the flue on the 
pyre. 

50. There named Sarabhu who was possessed of ana- 
lytical knowledge, endowed with miraculous power, was a 
disciple of Thera Sariputta. 

51. Taking the collar-bone from the pyre and placing 
(it) at Mahiyahgana, 2 he built a thupa named Kahcuka. 

52. The sage who destroyed the bonds, the Compassion- 
ate One named Khema took the left tooth relic from the pyre. 

53. and 54. The chief of the brahmins, Dona, pacifying 
the quarrel which arose for the relic of the Teacher among 
the eight kings, dividing the remaining relics into eight 
parts, gave to the eight kings of various cities. 

1. Adhitthana lit. means wish, desire. - 

2. A great vihari at Ceylon. % the site of the Mahtyangani 
vihara, the thupa stands. 


. 55. The kings being delighted taking : the relics, went 

to their respective kingdoms and built the Cetiyas there. 

‘ 56. One tooth-relic was honoured and worshipped by 

Surinda, one by the inhabitants of Gandhftra, and one by the 
serpent kings. 

57. Then Kherna- gave the tooth-relic held by him to 
King Brahmadatta of Dantapura, capital of Kalinga. 

58. He preaching dharnma and removing the heretical 
views, caused the king to put his faith in three excellent 
gems. 1 

59. The king removed impurities, miserliness, etc., 
plunged in the great ocean of nectar of dharnma of the chief 
of the sages. 

60. The chief of men extinguished the fire 2 of poverty 
like the raining clouds showering various kinds of gems. 

61 to 63. The king made a temple for the tooth-relie 
which was adorned with garlands of pendent pearls bedecked 
with gold, surrounded by the kutag&ras, 3 difficult to be seen 
on account of the lusture of various gems, attractive to the 
eyes, which was a vehicle to heaven and nirvana and which 
brought about pleasure, and he made a stool for the relic as 
bright as gems. 

64. Putting the tooth-relic of the great sage there, he 
worshipped (it) with various objects of worship throughout 
the day and night strenuously. 

65. Accumulating heaps of merit and giving up the 
human bod} 7 , he decorated the celestial body. 

1. Buddham, Bhammam and Samgirum 

2. Ni da glia lit. means Summer. 

3. Pinnacled houses. 
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66. Then his legitimate son named Kftslraja having 
obtained the kingdom, removed the arrow of sorrow of the 
ministers. 

67. Having worshipped the tooth-relic with flowers, 
perfumes, etc., he used to light the temple containing the 
tooth-relic with jewelled lamps always. 

68. Thus the king accumulating merit, giving up lus 
own body, went to the city of Sakka, chief of the gods. 

69. The king named Sunanda who used to give delight 
to the righteous and who was faithful to the teaching of the 
fhiddha, was his son. 

70. He honouring the tooth-relic of one who has seen 
the end of what is to be known, with great devotion, went 
to the gods. 

71. Then many other kings of the world gradually 
worshipped the tooth-relic of the chief of the sages. 

72. The king named Guhaslva whose order cannot be 
disobeyed, obtaining the kingdom, favoured the multitude. 

78. He worshipped the niganthas (Jains), who were 
cunning, enveloped in the darkness of ignorance, hankering 
after gain ami fame and ignorant of the welfare of their own 
and of others.; 1 

74. Just as in the night of the rainy season, the moon 
is covered with delusion, the chief of men could not get him* 
self illumined by the rays of the good qualities. 

75. Other creatures ( his subjects) could not cross (go 
beyond) the right path as he was away from the path of 
dharnma (righteousness) and as he had entered the forest of 
heretics. 

1. Please. note the rivalry between the Jains and Buddhists. 
For a detailed account, see aiy ‘Historical Gleanings ’ Chap. VI. , 
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76—78. The citizens decorating the city with many 
valuable flowers, with golden gates, garlands, banners and 
worshipping with sounds of praise and bliss, with dance and 
music, with gold and silver flowers and scented powder, etc., 
the tooth-relic of the Buddha made a sound like the sound of 
the ocean when the world was destroyed. 

79. The chief of men opening the window of the palace, 
while seeing, saw the multitude engaged in worship. 

80. In the assembly of the ministers, the king being 
astonished and eager said thus:— 

81. * What is this wonder ? What is this miracle ? 
Why is this city engaged in festivities ? ’ 

82. Then the minister who was intelligent and faithful 
to the Buddha, informed the King, not knowing the influence 
of the Exalted Buddha. 

83. Oh King, this relic of the Buddha who is the lord 
of all and who has seen the destruction of desires, has been 
brought by Thera Khema. 

84. Old kings of this place worshipping the relic, being 
associated with good friends, became gods. 

85. All the citizens who were desirous of happiness in 
future worlds worshipped the relic of the Teacher, approach- 
ing it. 

86. The king listening to the well-spoken dhamma of 
his minister, removing the impurity of wrong view, had 
faith in the three gems. 

87. The king worshipping the relic, 'which was wonder- 
ful, dissatisfied the heretics and satisfied others. 

88. All these were shameless, devoid of qualities such 
as faith, hard-hearted, cheats, fools and obstacles to (acquire) 
heaven and emancipation. 


80 , King Guhasiva thinking thus, banished all the 
n.iganthas from his kingdom, 

90. Then all the niganthas who were burnt by the fire 
of anger, came to the city of P&taliputta, like fire sprinkled 
with ghee. 

91. At that time there was a king who was powerful 
and lord of Jambudlpa 1 named Pandu having a large army, 

92. All the niganthas who were blinded with anger 
and who were backbiters, having approached the king, said 
this word. 

93. 4 You always salute gods, Siva, Brahinft, etc., who 
are endowed with miraculous powers and who should be 
worshipped by all gods rind' men/ 

94. ‘Now, your subordinate king, Guhasiva, blaming 
such gods, worships the bone of the dead/ 

95. The king who was under the influence of anger, 
listening to their word, said to Cittayana who was a hero 
and a subordinate king. 

96. 4 Go to the kingdom of Kftlihga and bring Guhaslva 
here, the bone of the dead is worshipped by him, day and 
night. 

97. Then the King Cittayilna equipped with his own 
large fourfold army started from that city. 

98. The king followed by his own army, proceeding not 
far from Dantapur. pitched his tent. 


99. The King Kftlihga heat'ing of his advent, satisfied 
the king with elephants, gems and other presents 



1. .Continent of India. 



100. Knowing the good intention of King Guhasiva, 
Cittaytaa entered Dantapura with the army. 

101 . The king saw the city prosperous with alms-houses, 
decorated with walls, towers, buildings, palaces, and valuable 
paintings. 

102. Then Sumana went and entered the palace and 
informed Guhasiva of the order of the King Panflu. 

103. Hearing his order which was rigid and difficult to 
disobey, with cheerful face he told Cifctay&na. 

104 to 107. For the good of the whole world, by giving 
the eyes in charity, strenuously accumulating the qualities 
which bring about bod hi in many Kalpas, one who has 
reached the shore of all dhammas by pure knowledge, con- 
quering the army of Mftra 1 and bringing about the destruc- 
tion of all sins, he who has saved the multitude from the 
ocean of existence by means ot the barge of righteousness, 
disregarding his own taste for happiness in the present exis- 
tence, surely the multitude is deprived, not knowing the 
Buddha, god of gods and refuge of all creatures. 

108. The king listening to the description of the Tea- 
cher, shedding tears of joy, expressed his faith. 

109. Guhasiva seeing Cifctayilna who was satisfied, with 
him came to the valuable temple containing the relic of the 
Teacher. 

110 and 111. The jewelled stupa was decorated with 
golden garlands, jewelled small bells, door panes of sapphire, 
hanging pearl garlands, coral garlands, and with door frames 
decorated with sand el wood. 

I. Mara is Christian Satan, Hindu Kamadeva. Fora detail- 
ed account of .Mura and iris army, see my “ The Buddhist Concep- 
tion of Mara." 
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112 and 118. Then the casket of relic decorated with 
gems, under a wliite canopy, he being pleased, saw the 
temple of relic with the stool as bright as gem, high, having 
the roof adorned with lapis lazuli and having the tower with 
picture of fish and he was astonished. 

114 and 115. Then the lord of Kalihga opening the 
casket, putting his right knee on the ground, recollecting the 
qualities such as Dasabalas 1 2 * 4 * * 7 8 9 10 etc., of the excellent Buddha, 
prayed with folded hands. 

116. At the foot of the Gandamba tree, to subdue the 
heretics, two wonderful miracles were shown by you. 

117. All people became delighted making a courtyard 
of all world cycles, full of water and fire coming out of the 
upper part of the body, etc. 

118 and 119. Preaching Abhidhamma to those who 
drink ambrosia ( i. e. nectar), for three months coming down 
from the Tft vatimsa heaven to the city of Sahkassa, you are 


1. Das aba la is an epithet of the Buddha. Dasabalas or ten 
powers or potentialities. The ten bains or forces belonging to a 
Buddha are ten kinds of knowledge. They are as follows: — 

1. Knowledge of the eau>e and the non-eause. 

2. ,, „ past, present and future Kamtnas. 

8. », ,, the way leading to all directions. 

4. „ ,, diverse nature of persons. 

f>. ^ a inclination of other beings. 

0. ,, ,, senses of other beings. 

7. ,, ,, meditation, concentration, emancipation, 

attainments and freedom from impurities. 

8. Knowledge of remembering previous births. 

9. „ „ the birth and death of beings. 

10. j, ,, the extinction of sins. 


worshipped by Brahmas, Devas, Asuras, etc., who were the 
holders of umbrellas, yak- tails, and couches, etc., in various 
ways. 

120. Standing on the jewelled staircase made by Vissa- 
kammfl, the miracle called Lokavi varan* 1 was shown. 

121. Oh King of the Sages ! in many places many 
miracles were shown by you, self-born. 2 

122. Even to-day, the miracle which brings the happi- 
ness of heaven and emancipation should be shown by you to 
men who see ( it ). 

123. The tooth-relic going up to the sky, shooting 
forth rays as white as silver, as beautiful as moon beams, 
emitting smokes in all directions instantly, burning suddenly, 
and being, extinguished next moment, performed miracles 
pleasing to the eye. 

124. The King Oittayfl.no became pleased seeing the 
greatly beautiful wonder, throwing a side the snare of wrong 
belief known from a long-time, he by worshipping the relic 
in various ways, acquired excellent merit with all his army, 
taking refuge in the Buddha who is peerless. 

Here ends the Chapter Second. 


CHAPTER THIRD. 

1. Then Cittayflna who was patient and greatly pleas- 
ed, informed him of the order of King Pandu, Lord of 
Kalinga, which was difficult to violate. 

1. Lit. means ‘opening of the world/ The whole world 
cycle was visible to the naked eye of all human beings. 

2. The Buddha was self-born in the sense that he obtained 
enlightenment by his own wisdom. 
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2 to 7. The king decorating Dantapnra with banners, 
flowers, incense and towers, having the rays of the sun shut 
up by means of a big canopy, carrying the valuable casket 
containing the relic on his own head, followed by town and 
country people, with eyes full of tears, mounting the chariot 
as beautiful as the morning sun with a decorated carpet 
with a white umbrella on its top as white as the interior of 
a conch, with a large army like a sea flowing over the flood- 
ed shore, the mind but not the body of the multitude who 
was returning, was following ( him), going along the path of 
PMaliputta, very broad, long, bestrewn with flowers, well- 
decorated with pots full of water and well-spread with sands 
everywhere, the Lord of Kaiihga daily worshipped with 
forest gods, the tooth-relic on the way, with dance, .songs, 
music and flowers. 

8. The lord of men reached the city named Plitaliputta, 
taking the tooth-relic, gradually going along the path which 
was difficult to cross because of seas and mountains. 

9. Then the King of kings seeing the king of Kaliiiga 
free from fear and doubt in the midst of the assembly, being 
angry told the niganthas who were backbiters. 

10. Giving up gods who should be worshipped, the 
bone of a dead person was worshipped by him, now quickly 
throw (it) into the burning charcoal and burn. * 

11. Then the niganfhas who were pleased, made a heap 
of burning charcoal having no flame, big and deep in the 
royal courtyard. . ' . 

12. The heretics who were blind with delusion, threw 
the tooth-relic into that ( fire) burning all round, fearful like 
the bright Rortiva Hell 


13. By Its Influence, the lotus coming out of the mass 
of fire, like the wheels of a chariot, blossomed with pollens 
shooting out all round and as beautiful as filament, 

14 At that moment the tooth-relic resting on the 
corner of a lotus, illuminated all the directions with lustre 
as white as the Kunda flowers. . 

15. Men, who became pleased seeing* the miracle, wor- 
shipping the tooth-relic with gems, etc., gave up their res- 
pective false beliefs. 

Ifi. The King Panda not giving up the false belief 
which was cherished for a long time, placing the tooth- re I'.c 
on a chopping block, caused it to be struck by a piece of 
stone. 

17. The tooth-relic which entered the chopping block, 
the half of it being visible, illuminated all directions with 
rays like the sun shining on the eastern mountain. 

18. Seeing the influence of the tooth-relic of the Con- 
queror, the chief king became astonished. Then one jealous 
nigatyha (Jain) said thus to the king of kings: — 

19. There were various incarnations on earth, Ram a, 
etc., of god Janaddana, this bone of the dead was one por- 
tion of Janaddaha's body; if it was not, how could such in- 
fluence be possible ? 

20. A portion of the body of one who had surely ac- 
quired the state of a human being and who aft r wards be- 
came a god, this saying should be real. 

21. Describing various qualities of N/lrftyana who is 
endowed with the miraculous power, bringing out that ( the 
relic) which had entered into the chopping block, in my 
presence. 
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22. Making the faces of the people beautiful like lotus, 
accept whatever you like, the king said thus -to the, garrul- 
ous niganthas. 

23. The heretics praising the god Visnu mentioning his 
various qualities, the wicked besprinkled (it) with water, the 
relic did not move from the place where it stood. 

• 24. Speaking ill of the niganthas, the lord of the earth 
caused the drum to be beaten in his own city searching for 
the means of bringing out the relic. 

25. He who would bring out the relic which had enter- 
ed the chopping block, obtaining great wealth from the king, 
would obtain happiness. 

26. Subhadda, son of a banker, who was desirous of 
acquiring merit and who had faith in the Buddha, hearing 
the great sound of the drum, in that city, went to the as- 
sembly of the king, fearless to speak the truth. 

27. Then he saluting the Chief King described the in-* 

© © 

fluence of the virtues of the all- knowing in a good language 
to the members of the assembly, with a mind free from sin. 

28. Buying land, causing the beautiful Jetavana her- 
mitage to be built with great wealth and giving (it) to the 
Conqueror, he waited upon him with four requisites. 1 

29. The chief of the bankers, AnA,thapin(lika, who had 

realised dhamma, was my great grandfather. You now 
show your devotion to the lord of the three worlds, , king of 
Bighteousness. : 

30. The greatly wise making this declaration putting 
his upper garment on one shoulder, placing his right knee 
on the earth, said with folded hands:— 

1. Food, medicine, yellow robes and dwelling place. 



31. Elephant named Chaddanta who was pierced with 
a poisoned arrow, whose body was besmeared with blood, 
cutting the teeth which were burning with six coloured rays, 
gave them to the hunter. 1 

32. (Then) he being born as a hare, being virtuous, 
ready to offer his body or part of it in charity (ajjhattadiina) 
gave his own body roasted in a heap of burning charcoal 2 to 
a hungry brahmin. 

S3. He, being born as the best king Sivi, not satisfied 
with offering external things in charity, for enlightenment, 
gave bright eyes to an old blind brahmin. 3 

34. He, being born as Khantivadi, when King Kalabu 
was cutting the hands and feet and his body was besmeare i 
with blood, was patient ( calm ) being compassionate to those 
who gave him fame. 4 

35. He, who being born as Dhammapflla, when he was 
seven months old, when his father Pat&parAja being angry, 
was murdering him, did not pollute his mind. 5 

30. He, being born as a monkey, when he saved a 
wieked person from (falling into) a pit in a forest, his own 
head being broken on a slab of stone ( by that wicked per- 
son ), brought the wicked person to a safe place. 

37. The banker made charitable gifts, standing on a 
great lotus which had just blossomed piercing through the 
burning heap of charcoal prepared by angry Mara. 

L Cf. Chaddanta Jataka (Fa us bo 11) vol. V, pp. 36-57, 

2. Cf. Sana Jataka, Jataka (Fausboll), vol. Ill, pp. 51-56. 

3. Cf. Sivi Jataka, Jataka (Fausboll), vol, IV, pp. 401-412. 

4. Of. Khantivadi Jataka, Jataka (Fausboll), vol. Ilf, pp. 

39-43. 

5. Cf. Dhammapala Jataka, Jataka [Fausboll], vol. Ill, 

pp. 178-182. 
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38. A male deer in order to save a pregnant and ter- 
rified female deer from being killed, placed his own head on 
the chopping block, other flocks of creatures became freed 
( by the male deer ). 1 

89. He being born as Sambhava when he was seven 
years old, playing with dust on the road, by the grace of 
the All-knowing, explained the intricate question asked by 
Suclrata. 2 

40. Giving up hope of his own life, having his belly 
tied with a piece of cane, the lord of the monkies saved 
many thousands of monkies from being killed. 

41. Tundilasukaro satisfying men by the nectar of 
dhamma, preached dhamma for a long time like a sage him-' 
self writing a book on logic. 3 

42. He, who had keen wisdom, named Yidhura, sub- 
dued a Yakkha named Punnaka who was rough, an enemy, 
endowed with a miraculous power, absorbed in sensual 
pleasures on the top of the K&l&giri mountain. 4 

43. He who was intelligent (i. e. the Buddha), being t 
born as young Vattaka (bird) having no wings and lying 
down in the nest, put out the blazing forest fire by means 
of truth like clouds extinguishing fire by a shower of rai t n* 5 

1* Cf. Nigrodkamiga Jataka, Jataka (Fausboll), vol, 1, pp. 

149-153. 

2. Cf. Sambhava Jataka, Jataka vol. V, pp. 57 folk 

3. Cf. Tundilasukara Jataka, Jataka (Fausboll) vol. Ill, 

pp. 286-293. 

4. Cf. Puniiaka Yakkha, Vidhurapandita J&taka, Jataka j 

(Fausboll) vol. VI, pp. 255 foil. 

5. Cl. Vattaka Jataka, Jataka [Fausboll] vol. I, pp. 212-215. 


44. He, being born as the King of fish, seeing the fish 
thirsty and troubled for want of rains, filled the kingdom in 
a moment with a great flood by his truthful speech. 

45. He, being born as Vessantara, gave his wife and 
{Children in his Vessantara birth, well decorated elephants, 
horses, chariots, etc., which caused the earth to tremble . 1 

46. Becoming a Buddha and not caring for happiness 
in the present existence, being compassionate, bearing up all 
insults, etc., -who Jid good to the world which was difficult 
to perform.. 

47. Who subdued Yaksa Alavaka endowed with great 
miraculous power, unconquerable by weapons, who was sub- 
ject to ignorance with his fearful fourfold army. 2 

48. The sage conquered the excellent Brahma, piercing 
through the false belief which was formerly rooted, making 
a Brahmaloka distressed by garlands of fire coming out of 
the body. 3 

49. He subdued the elephant named Dhanap&la running 
in the front, causing buildings, towers, etc., to fall down, 
with cheeks washed by mada 4 which was to be subdued by 

a strong goad like a fearful Mara. 5 

? ' ' 

1. Of. Vessantara Jafcaka, Jataka [Fausboll] vol. VI, pp. 

479 foil. 

' 1 Cf Aivaka Sufcta, Sutta-Nipata (P. T. S.). 

3. TMs stanza refers to the conversion of Baka Brahma by 
the Buddha. Cf the stanza 8 of the Jayamangala Gat ha of the 
Catubhanavara. 

4. Mada means juice which flows from an elephant's temples 
^when in rut. 

5. Cf. Jataka, vol III, p. 293. 
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50, The Compassionate One subdued the thief named 
Angulimala, difficult to be subdued by others following with 
swords raised, whose hands and feet were coloured red with 
human blood. 1 

- • 51, The king of Righteousness, • who conquered the 
group of enemies, preaching the excellent Dhammacakka 
(Wheel of Law) caused the whole congregation to bathe in 
the ocean named True Law. 

52. This was the relic of the greatly Compassionate 
One, who was fearless on* account of knowledge, who had 
immense knowledge, who had no rival, the Tath&gata, 2 King 
of True Law. 

53. By this truth let the relic of the Conpueror quick- 
ly going up to the sky and shining like the moon beam, re- 
move the doubts of the multitude. 

54. At that time the tooth* relic of the Conqueror going 
up to the sky, illuminating all directions like the morning 
star, satisfied the people who were free from doubts. 

55. Then coming down from the sky, it resting on the 
head of the son of the banker, pleased him who was as steep- 
ed in devotion as a body bathed in nectar. 

1. Cf. Angulimala Sutta, Majjhima Nikaya, vol. 11, pp.97 foil* 

2, The Buddha is called the Tathagata for eight reasons : — 

^ a ^ he has come in the same way, ( b ^ he has gone in the same 
Way, { c ^ he is endowed with the sign of Tatha [truth], ( d ^ he 
is supremely enlightened in Tathadhamma [truth] as it should be, 

{ e } he has seen tatha [truth], { f } he preaches tatha [truth], 

{ g he does tatha [truthfully], { hj he overcomes all. (Vide 
Sumangalavilasinf, P, T. S. edition, part I, pp. 59-68). 
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56. The niganthas seeing the miracle, said thus to 
King Pandu : it is the force of the miraculous power of the 
son of the banker, oh Lord, this is not the influence of the 
relic, ■ 

57. The King hearing their word said thus to the son 
of the banker named Subhadda : 4 show such a kind of mira- 
cle as will persuade them to believe/ 

58. Then Subhadda kept the relic of the lord of men in 
a golden bowl, full of sweet scented and cold water, remem- 
bering the wonderful actions. 

59. It moving hither and thither, like a swan dipping 
and rifling, in the sweet scented water, turning to the right 
hand side, made the people shed tears of joy. 

60. Then making a pit on the path and throwing the 
relic into it, he filled it up with dust and caused it to be 
trampled by many elephants. 

61. Lotus arose like a wheel piercing through the 
earth, resting on a jewelled pericarp, shining with silver 
pollens, having leaves like golden plates. 

62. The relic of the Conqueror was seen in a moment, 
illuminating all directions, resting on that lotus, having, 
light blue pollens in a circle. 

63. Men threw clothes and ornaments, caused a shower 
of flowers, filled the city with sounds of sftdhu, s&dhu and 
with sounds of clapping of hands, 

64. The heretics making known to the King that it. 
was a fraudulent (aftair) threw the relic into a moat which 
became loathsome on account of rotten dead bodies etc. 

65. | .At that moment it was converted into a tank like 
Nanda, full of five kinds of lotus, enjoyed by ducks, made 
pleasant with the Humming of bees sucking honey. 
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66. Elephants sent forth joyous sounds, horses neighed, 
men clapped their hands; drums, eta, were well sounded. 

67. Men praised with songs of praise, those who had 
shame as ornament danced, men danced placing their gar- 
ments on the head, those who were overwhelmed with joy, 
struck their arms. 

68. The sky was covered with thick clouds, with smoke 
like the smoke of. incense and aguru. At that time the city 
was made of cloth and was (decorated) with many raised 
flags. 

69. Witnessing the inconceivable miracle, all the minis- 
ters became pleased, having approached King Panda, asked 
him to engage himself in doing good deed. 

70. Oh King ! seeing such a miraculous power of the 
lord of sages if he did not show the least faith, what was the 
use of his wisdom ? 

71. Oh King ! to be pleased with the qualities that 
bring faith is the characteristic of a good man, when the 
moon appears, all the lilies blossom, 

72. Oh King 3 do not give up the path to heaven ( per- 
suaded) by the words of those wicked, who is the wise 
searching for a right path, who will walk with the blind ? 

73. Powerful kings, Kappina, Bimbisftra, 1 2 Suddhodaha,* 
etc., making the King of Righteousness as their refuge, cor- 
dially drank the nectar of dhamma. : ' ''' ■; ' 

^4. Lord of heaven having 1,066 eyes, whose existence 
was destroyed, approaching the lord of sages whose existence 

1. Sumangala-vilasini, pt. L, p. 133. 

2. See my “Some Ksatriya Tribes of Ancient India” pp. 

186, 189, etc. \ 


; ■ 82 

was destroyed, hearing the pure dhamma, got life in ^ the 
present existence. 

75. Oh Lord of men, quickly make your mind believe 
in the god of gods, Conqueror of five M&ras, King of excellent 
dhamma, to attain heaven and emancipation. 

76. The King hearing their word, free from doubts in 
three refuges, being satisfied, in the midst of the assembly, 
told the commander-in-chief who did his own work. 

77. I am deceived, staying in my .kingdom long follow- 
ing the wrong path, not putting faith in the qualites of the 
three gems which cause the destruction of existence. 

78. I blew the fire-fly with delusion, being troubled 
by cold, while the fire with smoke was burning, being 
thirsty, giving up the waters of the ocean, I drank illusory 
water through negligence. 

79. Giving up nectar for ever, desirous of getting life, 
took strong poison, giving up the cluster of cam paka flowers, 

1 bore the weight of a snake on my collar-bones. 1 

80. Going quickly to the moat and after praying you 
to bring the tooth-telic of the Conqueror, now by worship 
I shall perform meritorious deeds which bring happiness 
everywhere. 

81. Then he going to the moat, the Commander-in- 
chief being greatly pleased, saluting the relic of the lord of 
sages, prayed for the welfare of the king. 

82. Giving up false belief which was long acted upon, ’ 
the King obtained faith , in the Blessed One coming to the 
palace, the faith of the king in the three gems became in- 
creased. 



1. It should be ‘ shoulder 7 but in the text the word ‘ Jattusu’ 
occurs which means ‘ on the collar bones/ 


83. At that moment the tanks lwcame decorated with 
blossomed golden lotuses, the sky became decorated with 
new star.s like the ManditkinI Heaven. 

84. The relic of the King filled the whole city with 

lusture white like the white Jesmin, which appeared like 
the bed of the ocean, like a flock of swans descending on a 
group of lotus from a lotus, ; 

85. In the presence of the multitude, it did great good 
to the Commander-in-chief resting on his folded hands which 
appeared like a red lotus. 

86. The King hearing this news, being pleased, going 
on foot, obtaining double faith, being astonished said with 
folded hands: — 

87. Oh King 1 men who are skilful in trade, rubbing 
on a stone ascertain the value of the excellent gold, this, old 
custom was practised. 

88. Skilful men place the gem on the top of the royal 
crown in order to decorate, cleansing it by burning, although 
it is dug out of a great mine. 

89. Now you in order to test, oh King ' I have done 
everything, oh greatly wise 1 pardon my great fault, quickly 
decorate my head. 

90. Then the tooth-relic which was placed on his 
crown emitting lusture like the rays of the gem, gave forth 
white rays to the people (subjects) like streams of milk 
coming out of affection ( affectionate breasts ). 

91. He carrying the tooth-relie on the head, going 
round the city, worshipping (it) with flowers, etc., brought 
( it ) to the decorated harem. 
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92. The King placing the relic of the Conqueror on the 
excellent throne, bright with gem, having a valuable white 
umbrella spread over it, worshipped (it) with gems, etc. 

93. Tho King taking refuge in three gems, Buddha, 
etc., till his death, being compassionate, giving up hatred, 
satisfied all people by his qualities. 

94. The King built a well-decorated temple for the 
relic, with his great devotion, with the lustre of various 
gems shining like the sun (i. e. one having 1,000 rays). 

95. He kept the relie in the room of the relic, deco- 
rating the whole city, not being satisfied with the other 
inodes of worship, he offered the kingdom (to it) with wealth 
and pleasure. 

96* Inviting King Guhasiva, honouring him like his 
own self, the chief king who was faithful, accumulated vari- 
ous kinds of merit, e. g. dan a, etc. 

97. Then the King who used to think of the good of 
others and who cared for the good and happiness of others, 
giving up the company of the wicked, which is the cause of 
the suffering, running on the path which was easily passable, 
and brightened by the sayings of the Exalted One, properly 
did great good to the world. 

Here ends the Chapter Third , 


CHAPTER FOURTH. 

1. When the lord of the world was performing the 
duties of a king, King KhiradhUra who had an army skilful 
in war, who subdued the vanity of enemies by the strength 
of his arms, who was purse-proud, being ready for battle, 
invaded Dantapura, 


% The King .seeing the excellent elephant coming to 
the door of the cave like the king of the lion free from fear, 

opposed the king who came near to his own city with a 
large army. 

■ 3. ■ Pan do conquered Khiradhiira in a great battle in 
which horrible sounds were made by the various classes of 
■warriors and in which there was a shower of many sharp 
arrows, the sky was. covered with heaps of. dust. 

4. Then the chief king doing good to the kingdom, 
giving the charge of his kingdom to his son, causing Guha- 
mva to accept the tooth-relic of the Blessed One, sent him to 
his kingdom, honouring him. 

5. The lord of the earth having acquired self-control 
for a long time/ satisfying the beggars with various things, 
after the dissolution of the body, was reborn in heaven and 
he obtained the fruition of merit which was great and which 
was prayed for. 

6. King Guhastva bringing the relic of the sage to his 
city, honouring (it) properly, engaging men on the path 
leading to heaven, lived accumulating excellent merits. 

7. Son of the king of Ujjain had great influence and 
was faithful in early age, in order to worship the relic of 
the Buddha who was endowed with ten potentialities, Prince 
named Danta came to the excellent city of that king. 

8. The prince who had a good many qualities, being 
pleased with the king of Kaiinga for his merits, performing 
with devotion various kinds of worship, lived daily wor- 
shipping the relic of the Blessed One. 

9. There was a daughter of King Guhaslva named 
Hemamfila who had eyes like blossomed blue lotuses, whose 


36 


gait was like that of a female swan, who had a handsome 
face like/lotus, beautiful locks of hair and who was bent 
down with the weight of breasts. 

10. King Guhasiva knowing the prince who was born 
in a good family, who had many good qualities, who was fit 
to become a friend, affectionately gave his daughter (in 
marriage ) to the prince. 

11. The king fully engaging the prince with his large 
retinue to guard the tooth-relic of the lord, pleasing him with 
thousand cows, buffaloes, etc., placed (him) in a position 
worthy of his wealth. 

12. When the King Khlradlulra was killed in the 
battle, the princes who were nephews came to the Malaya 
forest, collecting a large and powerful army, they came near 
the city to take the relic. 

13. They making their abode near the city, sent the 
message unpleasing to the ear ( thus ):— give ns at once the 
tooth-relic of the Blessed One or fight the battle which 
brings fame and prosperity. 

14. and 15. Then the King hearing the news spoke in 
private to the prince, “As long as I live I will not give the 
relic to others. If I cannot conquer them, you go to the 
island of Lahkft in the guise of a brahmin taking the tooth- 
relic worshipped by gods and men. Then hearing the lofty 
words of the uncle, the prince named Danta said thus to 
Guhasiva: 

16. “ Who is there in Ceylon ? Who is ray friend and 

a friend of yours ? Who is there who worships the lotus-like 
feet of the Conqueror ? How shall I carry the tooth-relic of 
the Conqueror to Ceylon which is a small country on the 
other side of the ocean ? 
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17. Guhaslva said to the prince, who was a nephew, 
“ The body relic of the Buddha is kept in Ceylon, Dhamma 
of the Teacher, which is able to put an end to the fear of 
existence (repeated births), prevails ( there ), innumerable 
bhikkhus live there. 

18. The King Mahfisena who was my bosom friend, 
who was devoted to the worship of the pair of lotus-like feet 
of the Conqueror, sent presents of various gems, (even) 
asking for the water touched by the relic. 

19. The lord of men who was intelligent, was able to 
worship the tooth-relic of the Blessed One, which was worthy 
of worship — you who are away from your own country, are 
able to help properly by bestowing various things of en- 
joyment. 

20. Thus consoling, the husband of his own daughter, 
King Guhaslva collecting an army, went to the battlefield 
and fighting with the princes, met with his death. 

21 . Then the prince named Danta hearing the news of 
the uncle, unpleasing to the ear, taking the guise of a brah- 
min taking the tooth-relic, quickly fled from the city. 

22. Boon reaching the southern country he who was 
steadfast, who was firm in his nature, by the miraculous 
power of the gods, crossing a big river, full of water, con- 
cealed the tooth-relic in a heap of sand. 

23. Again going through the city in disguise, taking 

his wife he came there quickly. Worshipping the tooth- 
relic of the Blessed One, which was placed in a heap of sand, 
he lived in another bush. v/V— 

24. Then a thera going through the sky, seeing various 
kinds of rays of the relic continually coming out from the 
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heap of Band, he worshipped the relic of the Blessed One, 
coming down to- the spot • 

25. The couple seeing a son of the sage'" being pleased, 
told everything concerning their advent there. The son of 
the Exalted Buddha who was engaged in guarding the relic 
and who was also engaged in doing good to others, told both 
of them: 

26. c ,You carry the body relic of the Buddha to Ceylon, 
not taking into account the bodily trouble, which is free 
from fear. 

27. The son of the Blessed One who was steadfast, 
speaking to the couple, preaching the excellent dhamma, 
removing to a great extent the deep-set arrow of sorrow, 
reached his own abode through the air. 

, 28. The King of the serpents who .used to dwell in the 
nftga world, .who was powerful, named Pandubhara, came to 
the river, coming out of his own excellent city, moving ac- 
cording to his wish, he came to the spot at that time. 

* 29.. Seeing the; rays beautiful like the beams of the 
moon issuing from the heap of pure sand, enquiring with 
doubt as to how it was that the relic of the sage was put 
ii\fco the heap of sand, lie saw. 

’ 30. Then he respectfully with an invisible body, swal- 
lowing up the casket made of gems with the relic ( in it),, 
spreading his big body, lay down covering the high gold 
mountain’ king (Mount Sumeru) with his body. 

31. The couple desirous .of going near the sea, not 
seeing the tooth-relic kept under the sand of the bank, 
shedding tears, being troubled by sorrow at that moment, 
remembered the excellent son of the Blessed One* 
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| 32* Then the son of the Blessed One knowing the 

1 thought, quickly came to the couple whose face was pale on 

account of sorrow and heard that the relic of the Conqueror 
which was kept concealed in a heap of sand and worshipped 
; by the couple, was not seen* 

33. The mendicant through the influence of the celes- 
tial eyes, saw the serpent king lie down by the side of the 

| Ratanagiri. 1 He at that moment assumed the body of the 

king of birds 2 covering the sky, spreading his big wings. 

34. Dividing the vast sea into two with the strong 
wind caused by his own wings, running quickly, making a 
terrible sound, he went to the king of serpents seated at the 
foot of Meru ( the Mount Mem ). 

35. At that moment the king of serpents who threw 
away the garb of the serpent, being excited through fear, 

| reducing the body, going quickly, worshipping his feet said 

\ thus to the lord of the sages in a sweet and humble voice. 

36. The Buddhas are born for the welfare of all people, 
the worship of the relic is for the good of the people, I wor- 
shipping the valuable relic of the Conqueror, shall accumu- 
late great fruits of merit — I held the relie. 

37. This ( tooth relic) was being taken to Ceylon, the 
abode of men who are able to realise the truth. Being told, 
“ give the body relic of the excellent sage”, king of the ser- 
pents gave the easket with the relic in it. 

38. Thera throwing aside the body 3 of the king of 
birds, many fierce-looking fish rising up from the sea, gave 
to the couple, the children of kings, the relic resembling the 

^ goddess of fortune in all world cycles. 

1. Known as Merupabbata. 
i , ' ■ , 2. Gadura. 

3* Garb will be the better rendering. 
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30. Then the lord of the restrained who performed 
many deeds, went away, carrying on the head the tooth- 
relie of the Blessed One, while various kinds of great wor- 
ship were performed on the road by the forest gods, they 
started from the spot. 

40. Everywhere was the path bestrewn with pure 
sands, free from thorns, etc., the scented wind blowing 
gently, while they were on the way, because of the influence 
of the tooth-relic, the inhabitants of the city and country 
respected them properly. 

41. Always followed by the gods voluntarily, with 
hands full of flowers and scented powder, passing through . 
the path which was difficult to cross and impassable on ac- 
count of the forest, they quickly went to the port of Tamba- 
Htii. 1 

42. Then they saw the ship with the planks strongly 7, 
fixed, the big mast well-fixed, the big oars guided by skilful 
captain which was of its own accord going to Laukil and 
which was occupied by merchants. 

43. Then the foremost brahmins desiring to go to 
Ceylon, quickly going to the merchant, 2 said in a sweet and 
pleasing voice, when he who became pleased gave his con- 
sent, 3 they got into their ship. 

44. When they taking the relic, had gone to the sea, 
the horrible roarings of the sea became quiet, gentle : scented 
and pleasing northern wind blew and all the quarters be- 
came clear and beautiful. 

45. On the blue, and beautiful sky, like Gadura, the 
ship incessantly moving through the force of the strong 

1. Tam 1 uk. 

2. Here it really means Captain of the ship. 

3. Sadhu (all right). Tims the Consent was given. 
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wind, the coasts, mountains, etc., being invisible, -entered on 
the mid-sea bestrewn with flower-like forms. 

46. Then the sea became fearfully stormy } and it was 
full of waves as high as the mountain summit, the sky was 
stifled with the horrible and ear- rending sounds and the sea 
resounded with sounds like cries of panic-stricken people, 
throughout the night. 

47. When the rays of the new sun reached the summit 
of the mountain at the end of the night, the sea having 
its roarings quietened shone like a top decorated with blue 
gems. 

48-50. Some serpents with spreading hoods horrible to 
look at, some with celestial bodies having scented flowers in 
their hands, some holding beautiful jewelled lamps, some 
carrying on their heads clusters of fruits and flowers, some 
carrying on their collar-bones blossomed lotuses, some raising 
golden jars, others holding banners moved fay the wind, 
others (holding) in their hands caskets full of beautiful and 
golden powders, some dancing cleverly and wisely, some 
singing sweet and melodious songs, some playing many musi- 
cal instruments, arose to worship the body relic of the ex- 
cellent sage. 

51. Beautiful locks of hair of that princess emitted rays 
like straight silver spokes, the tooth-relic of the excellent 
sage rising up to the sky, like moon beams coining from the 
blue cloud. 

52. Seeing the incomparable influence of the relic, there 
was no end of the words “ Sadhu”, etc., which spread like 
the sky, resounded by the hissing sound of the delighted 
snakes at that moment. 

53. The tooth-relic of the Blessed One entered into her 
locks of hair, coming down from the sky, those snakes stop- 
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ping the ship, fervently worshipped It for seven days and 
nights. 

54. Seeing the ship motionless in the midst of the sea 
like a fixed abode in the sky, the couple being fearful, both 
recollected the son of the Buddha 1 who was endowed with 
miraculous powers. 

55. Then the son of the sage knowing their thought, 
going, trampling the cloud in the sky, in the guise of a big 
Gadura, caused the serpents who became fearful to fly away 
quickly. 

56. Thus when the son of the Buddha went away re- 
moving the fear caused by the serpents, the ship with the 
banners moved by wind breaking the high waves by the 
force of her motion, quickly reached the port of Lanka, 
like many clouds, by the miraculous power of the thera. 

Here ends the Chapter Fourth. 


CHAPTER FIFTH. 

i. In the ninth year of King Kittisirimegha, son of 
Mab&disena, the couple coming down to the port, lived in a 
beautiful temple of god. 

■ft ■*'*; 2. The excellent brahmin seeing them on the road at 

night, satisfied them with good food and drink, at the end 
of the night, he informed the couple of the path leading to 
Anur&dhapura. 

3. They taking the excellent tooth-relic of the Con- 
queror, being honoured by the excellent brahmin, starting 

1. Here it refer to the Buddhist bhikkhu already mentioned 
in Stanzas 24 and 32 of this chapter. 


from the port, walking a long distance, reached a village at 
the gate of AnurSdhapura. 

4. The couple after satisfying the pious and excellent 
man, reached the country. They heard that the King of 
Ceylon named Mah&disena, died long ago, being attacked 
with some disease. 

5. They being oppressed with grief which arose like a 
mountain, lamented much being puzzled, all quarters and 
subquarters appeared dark to those whose mind was puzzled. 

6. The couple became free from sorrow, like a great 
forest fire extinguished by rain by the side of a mountain, 
listening to the faith in three gems of King Kittisirimegha 
who was ruling. 

7. Both of them going near, spoke about the news of 
the relic, having received hospitality, going near him, hear- 
ing that there was in a mah&vihara named Meghagiri a 
bhikkhu who was intimately connected with the king. 

8. The excellent sage hearing the news of the tooth* 

relic, became pleased as if his body was besmeared with the 
juice of ambrosia and he then kept the relic which was free 
from impurities, in his own house decorated with silk 
canopies. . .. ■ 

9. This (the excellent bhikkhu) making grand ar- 
rangements for the comforts of the couple according to their 
wish, sent a bhikkhu to the King of Lahk& to inform him of 
the great news. 

10. One day in spring, the king enjoying the happiness 
of the sport in the garden with ladies, saw the bhikkhu 
whose appearance was bright, coming there from a dis* 
tance. 


11. He who was restrained, approaching the king, 
being pleased, informed (him) of the news. Hearing him, 
bearing the weight of great joy, the king was like one pos- 
sessed of the Cakkaratana. 

12. The couple consisting of husband and wife who 
were br&hmana and br&hmam, taking the tooth-relic of the 
Conqueror, jointly would come to Lanka soon — the King of 
Lanka thought of such a true word of the prophesier. 

13. Then the king who was faithful and who was 
pleased with a large retinue, -went on foot to the Meghagiri- 
vih&ra situated to the north-east of Anur&dhapura. 

14. Then he. whose hairs of the body were on their end, 
seeing that the relic of the Blessed One would be difficult to 
obtain, besprinkling the big garland of pearls with tears 
coming out of joy, thought thus : — 

15. “If I to-day worship (the relic) with my head 
which is difficult to be sacrificed and which holds the crown 
brightened with many gems, X shall not make a worthy wor- 
ship of the relic of the Tathagata, the only refuge of the 
three worlds.” 

16. “ Giving in charity the whole world having many 
gems, wealth and enjoyment, I make a worship suitable for 
him— who should think thus in the world with the mind 
which is not puzzled V* 

17. V My sovereignty over Lank& is small, the Buddha 
is great on account of various qualities, how shall X having 
small wealth, worship such a dasabala, 1 the only lord of the 
three worlds ? ” 

IS. Thinking thus again and again he who was patient, 
becamekmeonseious, being fanned by sorrowful servants with 
the wind of Yak-tail, he got back consciousness. 

1. It refers to the Buddha, it is an epithet of the Buddha. 


19. Sowing small quantity of seeds on the great earth, 
the wise get in time many wished-for things sueh as leaves, 
barks, flowers, fruits, etc. 

20. Giving small offering to the Lord of Righteousness 
who was incomparable in various qualities, I should obtain 
in time the good effect, e. g great happiness of heaven and 
salvation (Nirvflna). 

21. Thinking thus the king whose face was like the 
full moon on account of excessive joy, offered the whole of 

the*. island of Larikft to the excellent tooth-relic of the AIR 
knowing. 

22. The bhikkhus who were well -versed in the, Tri pi- 
taka, 1 Jataka,- Bhftnaka, 3 Takka 4, and Agama, 5 who were 
intelligent and who had three gems as the only refuge, ass 
well as the people of the harem, being anxious, assembled 
there. 

23. Then the R&j/i said thus in the midst of the great 
assembly: The Buddha had white teeth. If it be the teeth 
of the. Conqueror, it must be like the morning star, it should 
be white, how was it pale ? 

24. At that time the tooth-relic of the Buddha wa 
whirling quickly for a moment with the rays scattered over 
the sky like a female swan spreading its two wings. 

25. - Spreading a white and valuable seat, keeping the 
relic of the Buddha on a good seat, the King (raja) covered it 
with Jesmin flowers like the cloud after the rainy season. 

1. Three baskets, Sutta, Vinaya and Abhidham na. 

2. Jataka — birth stories of the Buddha. 

3. Nikayas (discourses), l-Igha, Majjhima, Axiguttara, Sanp- 
yutia and* Khuddaka. 

4. Logic. g 

5. Religious literature. 


26. The relic of the Buddha quickly going upwards, 
resting on the top of the heap of flowers, shinning with rays 
as white as milk, (he) made the eyes of those who were 
seeing, motionless. 

27. He, in order to test all the more, covered the relic 
which was on the seat with a hundred valuable clothes, 
keeping ( it ) on a piece of cloth which was like the foam of 
the sea of milk. 

28. Piercing through a hundred clothes it rose up like 
the moon coming out of the white sea, and resting on them, 
it illuminated all directions with rays like Kunda flowers. 

29. At that moment the earth with mountains made a 
horrible sound, uttering the word ‘ S&dhu 5 like the sea to see 
the wonder becoming quiet and the waves becoming calm. 

30. Celestial flowers fell from the sky as if from a s&la 
tree full of flowers trembling like a mad elephant ; heavenly 
women showed to the people (their) wonderful skill in 
dancing, etc., in heaven. 

31. Celestial musicians sang songs beautiful, loud and 
produced by delight, celestial musical instruments gave out 
sounds deep, lofty, sweet and great. 

32. The earth and the sky were sewn by cloud with 
100 streams of water like 100 silver topes, all the directions 
were illuminated with priceless cloud, as if lighted by a 
hundred lamps of lightning. 

33. Blowing up to the end of the forest of the Malaya 
mountain, beautified by the pollens of the blossomed flowers, 
wind which can remove the drop of sweat, blew slowly with 
dewdrops. 

34. The King who became greatly delighted and with 
his two eyes well-expanded, seeing the wonderful miracle, 
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and the great joy of the people which was not seen before* 
made a great worship with gems, etc. 

35. He carrying the relic on his head, standing under 
a white umbrella which was well-spread, entered the city of 
Anur&dhapura, abode of the goddess of Fortune in a beauti- 
fully decorated chariot drawn by a pair of white horses. 

36. The King who had great influence, placed the relic 
of the sage on the throne having a silk carpet on it and a 
white umbrella spread over it, in his well decorated palace 
which was like the temple of gods. 

37. The King who was desirous of celestial happiness 
and emancipation building a valuable room for the relic 
inside the palace and keeping the relic of the chief of the 
sages, for its safety, worshipped it in various ways, day and 
night. 

38. The lord of the three portions of Ceylon who be- 
came pleased, helped the couple giving them many gems, 
garments, etc., and villages inhabited by rich people. 

39. The people of the country, town and city, etc., who 
were assembled, became anxious, not seeing the relic of the 
Blessed One, complained to the King speaking in high terms 
of the character of the Buddha. 

40. The King of Righteousness, for the good of the 
whole world, was born on earth and did good to all people; 
for the welfare of the multitude, the relic was spread, we 
desire to worship the relic. 

41. The King causing the bhikkhus to assemble, who 
were the inhabitants of a hermitage near the city of Anu- 
radhapura, informed ( them ) of the desire of the people 
assembled, for the worship of the relic of the Teacher. 


42. There, in the great assembly of the bhikkhus, a 
thera who was unrivalled in intelligence and who was com- 
passionate, thus informed the great King of the three portions 
of Ceylon, who was accustomed to do good to the world. 

43. He who does good to his followers — such is the 
nature of a great mao — bringing outside the relic in spring, 
show (it) to the people praying for merit, 

44. Listening to the good sayings of the excellent thera 
who was restrained, the chief of men again asked the con- 
gregation of monks, ‘ where is that beautiful spot where this 
multitude would worship the relic ? 

45. All the bhikkhus of the different parties praised 
their own abodes with enthusiasm. The King did not ap- 
prove of their words nor did he disapprove of any word. 

46. In the midst of the assembly of bhikkhus, the king 
again said on account of his indifferent attitude, this relic of 

' ,the sage itself would go in a moment to its proper place. 

47. - Then the King going to his own abode, quickly 
« making the lotus-like faces of the people praying for the 
•salutation of the relic blossomed, directed to decorate the 
, city and the path leading to the hermitage. 

48. At that time the road was cleansed, watered 1 and 
beautified with a red cloth. The vaults were decorated with 
figures of tigers, etc., and adorned with gold. 

49. The rays of the sun were shut out by shadow 
(canopy), flags moved by wind showed their dancing, the 
roads were equal in colour to that of the forest in spring, 
having well-grown plantain trees. 

1. Literally it means that the dust was quiet by the besprinkl- 
ing of water. 
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50. New jars full of water in hundreds, declare that 
the desire for the bliss of heaven and emancipation is being 
fulfilled, evil days were turned into good days with incense 
produced by comphor, tagara 1 and aguru. 

51. Many pandals were decorated with hanging gar- 
lands of pearls, the bees were humming being attracted by the 
sweet scent of valuable flowers which were kept there. 

52. Some robed in garment fit for the festival, went, 
some with baskets in their hands full of flowers, other people 
carrying the load of scented powder and others, with big 
umbrellas decorated with banners. 

53. The Lord of Lanka placing the relic of the Lord of 
the three worlds in an excellent chariot drawn by a pair of 
horses as white as moon, blazing with the lusture of gems, 
saluting said thus : 

54. The Buddha who went to the Bodhi-terrace 2 for, 
enlightenment, to the tree Gandamba to destroy the heretics, 
to the Deer-Park of Isipatana 3 to preach Dhamma, is himself 
going to-day to the spot which is fit for worship. 

55. Then the King who was well-mannered, let go the 
flowery chariot which had no charioteer; with a large retinue 
he himself went afterwards performing an incomparable and 
special worship. 

56. With sounds of the clapping of hands of the multi- 
tude, the neighing of horses, the sound of drum, the deep 
voice of elephants, the city appeared like a stormy sea. 

57. The women of the family, who became pleased, were 
on both sides of the road, they threw gold ornaments from 

1. Tagara means tagara flowers. 

2. At Bodh-GayS. 

3. Sarnatk at Benares. 
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windows, they showered flowers everywhere and they moved 
the clothes which were on their heads. 1 

58. When the chariot came near the eastern gate like 
a ship on the sea, all people and monks who became pleased, 
worshipped ( the relic ) in various ways. 

59. Then going round the city, the excellent chariot 
going out by the north gate, stood at the place where the 
Sage Mahinda gave a discourse on dhamma like a merchant- 
ship which has reached the landing ghat 

60. At that place the King of Lahk& bringing out of 
the casket decorated with gems, the excellent tooth-relic of 
the Conqueror, like the moon emerging out of the evening 
clouds, showed to the people of the country, town and city. 

61. When the people who became greatly pleased, were 
showering garments, etc., in all directions, resounded by the 
sound of sacred songs sung by the delighted persons. 

62 and 63. When the lotus-like hands of the people 
opened like buds of lilies opening at the appearance of the 
Moon, when the stars appeared in the sky amidst the endless 
sounds of “S&dhu” uttered by Brahmas, gods and others, 
the tooth-relic as beautiful as the Moon, made, in a moment, 
the palace, vault, high mountain and tree, etc., (appear ) like 
pure sliver with rays as white as the Jesmin flower and new 
sandal wood. 

64. Seeing the unthinkable and very great miracle, 
who had not the hairs of their body on their end ? or who 
did not bring their- own garments to their houses ? or who 
did not express their satisfaction ? 



1. Most probably it refers to a Sinhalese custom. 
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65, Who did not give up his wrong view ? or who did 
not pray for the Buddha's greatness ? or who became subject 
to stinginess ? or who did not take refuge in three objects 
( gems f ? 

66, The King of Lahkii worshipping the unique relic of 
the All-knowing, again extending the temple of the tooth- 
relic, daily worshipped ( it ) in the city. 

67. The King named Kittisirimegha who was truthful, 
made it a rule to worship the relic everywhere in this way* 
bringing (it) to the hermitage named Abhayuttara. 

68. Other kings headed by Buddhad&sa, who were 
endowed with the qualities such as faith, kindness, etc., ob- 
serving the rule, worshipped in various ways the tooth- relic 
of the Conqueror. 

60. Knowing well the good done to human beings by 
the Teacher who had a keen intellect, putting faith in Ms 
enlightenment which romoves all sins, listening to his ex- 
cellent dhamrna, searching for the association of the virtuous, 
one should desire to obtain Nirvana 3 which is tranquil 
and which is the cause of the removal of fear of three exis- 
tences. 

Here. ends the Chapter Fif th . 

* * # 

& * 


«»h<2 Sooth-relic chronicle is finished. 



1. Buddha, Dhamrna and Sangha. 


2. In the Full-moon day of Asar, everywhere in Ceylon, this 
rule is observed uptill now, 

3. Bee my work, “ The Life and Work of Buddhaghoga," 
pp, 170-172. See also Dr. F. C. Schrader's paper u On the problem 
of Nirvana," J. P. T. S., 1901-5., pp. 157-170. It is a very 
thoughtful paper. It means perfect beatitude. 



1 THE STANZA GIVING THE HISTORY 

j OF THE AUTHOR. 

f 1 . He who composed a good commentary on the excel- 

I lent grammar written by Candagomi, wrote a commentary on 

; the Paiicikft, 1 which gives knowledge and also the com- 

mentary on the commentary of Vinaya called Samanta- 
pSsadika. 

2. He who composed the commentary on the excellent 
I commentary of the Ahguttara literature 3 which removes 

ignorance and error and for the good of those who are res- 
trained and ardent, wrote the Vinayasahgraha. 

8 to 6. By the disciple of S&riputta whose senses were 
calmed, who was doing his duty, who was satisfied with 
little, who was meditative, who had the ornament of quali- 
f ties such as little desire, who had much faith in the teaching of 
the Buddha, who was well-versed in all gfistras, who was well- 
versed in other sastras, 3 who was a great master of the Bud- 
dhas&sana and who was born in a good family, this history 
of the tooth-relic of the Conqueror, ( was written ) i which 
r produces the faith of the hearers in the Buddha, which 
serves as a lamp of the influence of the Buddha who sees 
everything. The disciple named Dhammakitti who was a 
royal preceptor, born in a good family endowed with the 
virtues of compassion, etc., who was well-versed in tarka 4 

1. Ratanamanipancik?L 

2. Angaittara Nikftya (excellent discourse). 

Sastras of Mahavira, Kapila, Kauada, Carvaka, JaimiuT 
and others. 


4. Logie. 
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agama, 1 -etc., was wise, had fame spread like moon beams 
spread everywhere, was a master of the Buddhasfi sana and 
was faithful and steadfast. 

7. Let the Dhamma (law) of the Buddha exist forever, 
let the kings be established in it, let clouds rain in time, and 
let all the subjects obtain the happiness of mutual friendli- 
ness. 2 


THE END. 



1. Religious literature. 

2; This stanza conveys the prayer of the author. 


ADDITIONAL NOTES. 


Alavaka Yakkha- 


Ananda— 
An&thapindika — 


Anom& — * 

Anuradhapura* 


-was a demon who lived on a banian tree 
and used to slay all persons who, hap- 
pened to pass by the tree. The Buddha 
went to him to convert him and some 
questions were put to the Buddha on con- 
dition that if he could not answer them, 
he would be killed but if he could, then 
Alavaka would become a disciple of the 
Buddha. The Buddha answered them 
properly and he became a convert to 
Buddhism. ( Sutta-Nipafca, Alavaka- 
Sutta ). 

Chief disciple of the Buddha. For a de- 
tailed account, see the Nik&yas. 

A wealthy merchant and banker o£ S&- 
v at till. His name was Sudatta. He was 
surnamed Anathapindika. He was at 
first a heretic but on listening to the 
teachings of the Buddha, he became a 
convert. He offered the Jetavana Garden 
to the Buddha. ( For further details see 
my work, “ The Life and Work of Bud- 
dhaghosa ”, p. 119). 

name of a river. The Buddha reached 
the bank of this river on the morning 
immediately following the night of his 
renunciation. 

The ancient capital of Ceylon. The 
branch of the celebrated Bo-tree of Bud- 


dhagayft was planted here by Mahinda 
and his sister. Here the left canine tooth 
of the Buddha was removed from Danta- 
pura in the fourth century. ( N. L. Dey, 
Geographical Dictionary, p. 5). 

was the son of the brahmin, Bhaggava, 
who was chaplain to Pasenadi, King of 
Kosala. He studied under a famous tea- 
cher at Takkasilil and respectfully waited 
on the latter and his wife. He was fre- 
quently with them at meals and so forth. 
This roused jealousy amongst his fellow 
students who succeeded in exciting sus- 
picion in the mind of the .teacher that 
there was intrigue between him and the 
teacher’s wife. As punishment for his 
offence, the teacher demanded from him 
one thousand right hand fingers as his 
fee. Ahgulimala agreed and went on 
cutting the fingers of passers-by in the 
Jftlini forest in Kosala. For the same 
purpose he then entered villages which 
became deserted. He could not be check- 
ed by any person. At last the Buddha 
who was then residing in the Jetavana 
vih&ra, went to the abode of the bandit 
and murderer, Aiigulimfila, and succeeded 
in bringing him round. Ahgulim&la be- 
came a convert and in a short time at- 
tained Arahatship. ( Vide Psalms of the 
Brethren, pp. 318-325; Spence Hardy, 
Manual of Buddhism, pp. 249-253; Dr., 


Anguttara- 

afthakathJl 

Baranas! — 
Bimbisira — 
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B. C. Lkw, Some Ksatriya Tribes of An- 
cient India, p. 273). 

It is called the ManorathapuranI, the 
commentary on the Ahguttara Nikftya, 
written by Buddhaghosa, (Vide ‘The 
Life and Work of Buddhaghosa’, p. 80). 

Benares was one of the Buddhist head- 
quarters in the Buddha’s time. 

was the fifth king in the line of Sisunllga, 
the founder of the Sisun&ga dynasty. 
The probable date of his accession, ac- 
cording to Y. Smith, was CL 530 B. C. He 
is said to have built new Rftjagaha, the 
outer town to the north of the ring of 
hills encircling the ancient fort ; and with 
the annexation of Ahga, the small king- 
dom to the east, corresponding with the 
modern district of Bh&galpur, and proba- 
bly including Monghyr. The annexation 
of Ahga was the first step taken by the 
kingdom of Magadha in its advance to 
greatness and position of supremacy which 
it attained in the following century; so 
that Bimbisara may be regarded as the 
real founder of the Magadhan imperial 
power. He strengthened his position by 
matrimonial alliances with the more po- 
werful neighbouring states, taking one 
consort from the royal family of Kosala, 
and another from the influential Licehavi 
dan at Vais&lL During his reign, Vardha- 
rnSna MahUvira, the founder of Jainism, 
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and Gotama Buddha, the founder of Bud- 
dhism, were preaching in Magadha. Thus 
the two great teachers were contempo- 
raries of Bimbisara but it is difficult to 
reconcile the traditional dates. ( V. 
Smith, History of India, pp. 31, 32, 33, 
48. The Nik&yas and the J&takas, etc., 
may be consulted on this point. 

B ^EajSy aiana* tree) } ~ This was tlie tree at the £oot of which 
the Buddha spent one of the seven weeks 

spent by him at Gaya after his enlighten- 
ment. While the Lord was sitting at 
the foot of the tree, two merchants, 
Tapussa and Bhallika were travelling 
from Utkala to Madhyadesa with five 
hundred carts. These carts were stopped 
by a diety who extorted them to offer 
cakes of barley and honey to the Lord. 
The merchants followed the advice, ap- 
proached the Buddha and said, “ O, Lord ! 
out of mercy to us accept this food 1 The 
Tath&gata had no vessel to receive those 
offerings but the dieties who were the 
guardian angels of four quarters, came 
from heaven and each presented him with 
a bowl of sapphire. He refused. Then 
they gave him four bowls of bean-colour- 
ed stones which he accepted putting the 
four bowls one in the other with the com- 
mand: “Let them became one/' He 
then took the food and ate it. When the 
Lord had finished his ; meal, the merchants 


Candagomi or \ 
Candragomin J 

Oittayftna — * 


Channaka — ■ 
Dantapura— ■ 


Dipankura— • 


Tapussa and Bhallika fell down on the 
ground and made profession of faith with 
the words, “We take refuge in the Buddha 
and in the Law, take us, O Lord ! from 
henceforward life-long as lay devotees/" 
The two merchants thus became the first 
lay devotees of the Buddha. For a de- 
tailed account See Kern, Indian Buddh- 
ism, p. 22). 

— was a grammarian. He was the author 
of the well-known Sanskrit Grammar, 
Candravyakarana, 

was a king subordinate to King Pandu 
of Pfttaliputta. He was sent to Kalihga 
as a Oommander-in-Ghief to bring the 
tooth-relic from Guhaslva. 

the charioteer of the Buddha. 

Rftjmahendri on the Godavari, according 
to Cunningham and McCrindle, but some 
would identify it with Jay pur in Orissa. 
Hunter says that Puri was the place 
where Buddha’s tooth-relic was kept and 
afterwards removed to Ceylon. The left 
canine tooth of the Buddha is said to have 
been brought and enshrined by Brahma- 
datta, King of Kalihga, shortly after his 
death. (N. L. Dey, Geographical Dic- 
tionary, p. 16). ' 

name of one of the twenty-eight Buddhas. 
He prophesied that the hermit Sumedha 
would become a Buddha when he would 
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be born as prince SiddLUrtha at Kapila- 
vastu. 

Dona — was a brahmin who was converted to 

Buddhism during the life-time of the 
Buddha. He settled the quarrel of the 
seven rival claimants of the Buddha’s 
relics. (Cf. The Mah&parinibb&na Sut- 
tanta of the Digha Nik&ya, Vol. II). 

Dhammakitti — wrote the supplementary chapter of the 

Mah&vamsa in the 13th century A. C. 

Dhammap&la — dwelt at Padaratittha in the kingdom of 

Damila near Ceylon. Damila is Dravida 
in Sanskrit, the capital of which is 
Kailchipura now called Conjevaram. In 
the fifth or sixth century A. D. either 
before or just after Buddhaghosa had 
flourished and written his great commen- 
taries on the prose works of the Vmaya 
and Sutta Pifcakas, he wrote down in Pftli 
the underwritten expository material con- 
stituting the then extant three Atfha- 
kath&s on the Psalms and incorporated it 
in his commentary on the three other 
books of the canon, naming the whole, 
4 Paramatthadipani ’ or ‘ Elucidation of the 
Ultimate meaning’. His commentaries 
throw considerable light on the social, 
religious, moral and philosophical ideas of 
his time. ( The Life and work of Buddha- 
ghosa, pp. 101-102). 

Guhaslva — * King of Kalihga who was the custodian 

of the tooth-relic. Khlradh&ra’s nephews 


Ghatikftra — 

Himacala— 
Isipatana— 
Jambudipa — 
Jan&ddana — 
Jeta^ana — • 


Kalinga — 


Kanthaka — 
Kapilavhaya city- 

King Mah&sena— 


attacked Guhasiva for the relic but before 
the attack, he sent the relic to Ceylon 
through his daughter and son-in-law lest 
it should be taken away by the enemies, 
was Ghatik&ra Brahma having lotus in 
the navel. ' 

Himalaya mountain. 

S&rnath near Benares. 

Continent of India, 
name of Krisna. 

Joginibhariya mound, one mile to the 
south of Sr&vastl. Buddha resided and 
preached here for 25 years. This garden 
was bought from prince Jeta by An&tha- 
pindika who built a vih&ra which was 
presented to the Buddha. 

A country lying on the south of Orissa 
and north of Dravida on the border of 
the sea. According to Cunningham, it 
was between the Godavari river on the 
south-west and the Gaolya branch of the 
Xndr&vati river on the north-west. Its 
chief towns were Manipura and R&jma- 
hendri. (N. L. Dey, Geographical Dic- 
tionary, p. 32 ). 

the name of the horse of the Buddha. 
-Kapila vastu. ( See my e Some Ksatriya 
Tribes of Ancient India, Chapter on the 
S&kyas). ‘ 

King of Avanti, flourished in the third 
century A, D a 


Kittisirimegha — • 
Kuslniir& — 


Khiradh&ra — 

Lanka — 


Lllavatl— 


Maclhurinda — 


Mahabodhi tree- 


a famous king of Ceylon, 
or Ku.slnagara where the Buddha died in 
477 B. C. at the age of eighty. It has 
been identified by Cunningham with the 
present village of Kasia, thirty-five miles 
to the east of Gorakhpur. (N. L. Dey, 
Geographical Dictionarj^ p. 46 ; for a 
fuller account, Vide my work, <£ Some 
Ksatriya Tribes of Ancient India/' Chap, 
on the Mai las). 

was a neighbouring king who came to 
fight with Panda but he was defeated and 
killed. 

Ceylon. Here Mahinda and his sister 
Sanghamittfi were sent by their father, 
Asoka, to introduce Buddhism in the reign 
of King Devanampiyatissa. 

Chief Queen of King Parfikkama vahu of 
Ceylon. She was an intelligent lady and 
she belonged to the family of King Pandu 
of Ceylon. She was placed on the throne 
by Parakkamo, the commander-in-chief. 
Prince Madhurinda was made the lord of 
Ceylon. He belonged to the family of 
King Pandu and was greatly charitable 
and well versed in the Buddha lore. 

The great Bo-tree. This name is given to 
Ficus Religima at Buddha Gaya under 
which Gofcama attained Buddaaship. The 
right branch of this tree was taken to 
Ceylon by Sanghamittfi, sister of Mahinda 
and planted at AnuriVdhapura. 
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Mahakassapa- 


Mahinda — 


Mah&thupa — ■ 


Mallas — 


Mount Meru — 


Nftr&yana — 
Niganthas — 


a famous disciple of the Buddha. After , 
the passing , away of the Buddha, he was 
the leader of the Bhikkhusahgha and 
presided over the First Council at Raja- 
gaha. 

was a son of Asoka who was sent by his 
father to Ceylon to preach Buddhism 
while he was a bhikkhu. It is too well- 
known to relate that he received ordina- 
tion from Moggalliputto Tissa. 

The great Dagoba. This is the name of 
a gigantic bell-shaped relic shrine built 
at Anuradhapura by King Dutthagamani 
about 160 years B. C. 
were a Ksatriya tribe who had their 
head quarters at Pava and Kusinarft res- 
pectively. They were a fighting race. 

( For a .detailed account, See my book, 

“ Some Ksatriya Tribes of Ane’ent India, '* 
Chap, on the Mallas ). 

is the Sumeru parvata. It is called the 
Rudra-Him&laya where the river Ganges 
has its source. It is also called Panca- 
parvata from its five peaks : Rudra- 
Him&laya Vishnupuri, Brahmapuri, Ud- 
gftrikantha and Svarga-rohini. (N, L. 
Dey, Geographical Dictionary, p. 89). 
name of God. 

reculses of the red class (lohitabhij&ti), 
They are also known as those who wore 
one garment ( eka$&tak& ). ( Vide, my 

work, e Historical Gleanings*, Oh. VI). 
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Pandu— 


Parakkamo — 

Patilpa — 

P&taliputra — 


Rftj&yatana tree— 
Samantap&SiUlikft- 

Sftriputta— < 


was a powerful king of P&ialiputta. He 
was at first a heretic. By his order king 
Guhasiva of Kalihga was compelled to 
take the tooth-relic to P&taliputta. See- 
ing various wonderful miracles performed 
by the relic, he was very pleased and 
embraced Buddhism. 

Oommmander-in-Chief of Ceylon. He 
was compassionate. He belonged to the 
family of K&lakan&ga. 

A king of Mithila belonging to the race 
of king Mahfisammata. ( Mahilvamsa, 
Geiger, p. 10). 

P&taliputra or modern Patna. It is situ- 
ated near the confluence of the rivers, 
Ganges and Erannoboas [ Son ]. Accord- 
ing to Megasthenes, it was eighty stadia 
in length and fifteen in breadth, and it 
was surrounded by a ditch thirty cubits 
deep, and the walls were adorned with 
570 towers and 64 gates. [N. L. Dey, 
Geographical Dictionary, pp. 68-69 ]. 

Vide ante. 

—A commentary on the five books of the 
Vinaya Pitaka written by Buddhaghosa. 
[ For a detailed account, see “ The Life and 
Work of Buddhaghosa,” p. 77 ]. 

Thera Sftriputta was one of the first dis- 
ciples of the Buddha. He was next to 
the Buddha in knowledge. 


Siddhatthakuznftra- 

Sihala— 

Siviraja — 

Sueirata — 

Suddhodana — 

Tapussa — • 

Tusita — - 
TJjjeni— • 


— Prince Siddl.flrtha, i. e, the Buddha 
Gautama. 

Ceylon. [ See Lanka ]. 
a mighty king of the kingdom of Sivi. 
For a detailed account , vide Sivi J&taka, 
[Jataka, (Cowell), Vol. 17, No. 499]. 

A king of Mithil&, belonging to the race 
of king Mahftsammat-a, [ Mah&vamsa, 
Geiger, p. 10]. 

was the son of King Sihahanu, a des- 
cendant of King Okkftka, L e. Iksviiku of 
Kapilavastu. M&y£ and Pajapati were 
his queens. By the former he had a re- 
markable son named Gautama, the foun- 
der of Buddhism. 

See K&jftyatana tree, 

One of the Heavens. 

The capital of Avanti which was the king- 
dom of Vikram&ditya, ( 515 to 550 
A. D. ). It is situated on the river Siprii. 
The celebrated temple of Mahftk&la 
[ Mahadeo ], mentioned by Kalidasa in his 
Meghaduta is situated in this town. [N. 
L. Dey, Geographical Dictionary, p. 96 ]. 
It was famous as the seat of the viee- 
regal government of Asoka in the third 
century B. 0. [ Smith, Early History of 

India, p. 155]. It was in the Buddha's 
time one of the Buddhist head-quarters 
where sprang up a community of bhik- 
khus. [ The Life and Work of Buddha- 
gliosa, p. 49]. 


Vessantara — Buddha, in his last birth but one, was 

named Vessantara who was the king of 
Jetuttara in the kingdom of Sivi. The 
Bodhisatta fulfilled his d&na paramita 
[perfection in charity ] in this birth by 
offering to the brahmins his wife, son and 
daughter. He was banished from his 
kingdom because his subjects did not like 
him on account of his great charitable 
disposition. He spent his period of ba- 
nishment in the Vahkagiri now known 
as the Pareshnath Hill. An interesting 
account of his life and work is recorded 
in the Vessantara J&taka, [ Jataka, vol. 
VI., pp. 479 foil]. 

VissakammA — name of the celestial architect, a deva of 
the T&vatimsa heaven who is an architect 
and artist to the devas and especially to 
Indra. It was he who constructed the 
Sudhammasabha of Indra. He is the 
Visvakarma of the Hindus. 

Yakkha Punnaka — In the Vidhurapandita Jataka, the Mac- 
ehas witnessed the dice-play of the king 
of the Vufus with the Yakkha Punnaka. 
[Jataka, Cowell, vol. VI, pp, 126-155], 
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Society, translator and writer of many Books on Buddhist 
Literature. It is an historical record of the incidents connec- 
ted with the tooth-relic of the Buddha. It is as important 
as the Mahawansa and the Dipawansa. The history of Ceylon 
would be incomplete without it. Printed on best ivory paper 
cloth b^imd Rs. 4-0 

8. The Jatakas of the Jains or an English tra- 
nslation of the Trishashtishlaka Pnrush Charitra of Shri He- 
machandracharya by Prof. Amnlyaeharana Vidyabhushan 
and Prof. Banarsi Pass Jani, M. A., Vol. I, It contains previ- 
ous births of the Lord Risaba, the first Tirthankar of the 
Jains. It is a very interesting book for Research Scholars 
and Students of folk-lore. Highly appreciated by Scholars 
of Jain Literature. 

9. Ancient Indian Colonies in the Far East 
by Dr. R. C. Majnmaar M. A., Ph. D., Dean of the Faculty 
of Arts, Dacca University. Vol. I Champa, its political hist- 
ory and inscriptions. It is a very useful Book for Research 
Scholars. No such history of Indian Colonies is written be- 
fore in English In the Press. 

Besides above we can supply all kinds of books relati* 
ng to Ancient India. Apply to: — 

MOTI LAL BANARSI DAS, 

The Punjab Sanskrit Book Depot, 
SAIDMITHA BAZAR, 

LAHORE, (India). 
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!r?m-s4 qsjfas spew smrfacn i 

m q srair sratfr— frrasRRf g^r?qrerssrra^, af&qtrer 
f^aicnrrni:, fwrirqqsi tara^R^, aigrqifsr ^ri%argqqfqfa- 
q^i srrafisren, wilrsr^nn: sa^w, arrafair tnrjfrftrs, 
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sreftw qqqr i^ttr %qrq«qrer « 

srcr «^rlNrm#qeqwqq qr. qr. per qq^qfq- 
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